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ACTORES. 


El  Alcalde. 
La  Alcaldesa. 
Alguacil  i.° 
Idem  su0 


g  Idem  3.0 

^  El  Regidor. 

M  El  Maquinista. 

Conjunto  de  Pueblo* 


Variedad  de  gentes  que: 


concurren  á  las  f estas* 


PLAZA  DEL  LUGAR  :  SUENAN  C AMP ANAS  fC AXAS, 
gritería  ,  y  después  salen  el  Alcalde  ,  la  Alcaldesa , 

ü  Regidor  r  y  Alguaciles. 

Voces .  *T/Iva  la  fiesta  :  eí  Alcalde 

V  viva  ,  viva  todo  el  Pueblo* 

Alcalde.  Poco  á  poco  con  los  vivas, 
que  según  voy  comprendiendo 
con  tantos  vivas  la  muerte 
me  deseáis  ,  y  muy  presto. 

Alcaldesa „  Por  qué  ,  marido  ?  Alcalde v  Por  qué  ? 

Porque  si  en  buen  argumento 
dos  negaciones  afirman, 
aunque  rústico  comprendo 
que  con  viva  ,,  viva  siempre* 
deseais  me  caiga  muerto* 

Alcaldesa .  Es  la  gente  del  Lugar 
que  con  esto  agradeciendo 
te  están  las  fiestas  que  haces* 

Alcalde .  Eso  luego  lo  veremos, 

que  si  el  dinero  Ies  cuesta 
después  del  divertimiento, 
serán  muchas  maldiciones 
las  que  den  á  este  festejo. 

Mas  veamos  en  qué  estado 
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está  la  función  y  el  Pueblo. 

Ministril? 

Alguacil  i.  Señor  ,  qué  mandas  1 

Alcalde.  Anda  ves  luego  corriendo* 
mira  si  están  prevenidos 
los  músicos  que  yo  he  hecho 
traer. 

Alguacil  i,  Al  instante  voy. 

Alcaldesa .  Marido  ,  y  aquellos  de  negro 
vestidos  ,  que  he  visto  yo 
entre  muchos  estafermos, 
qué  son  ? 

Alcalde.  Los  músicos  de  voz, 
los  capones. 

Alcaldesa.  Ya  ,  ya  entiendo: 

como  sin  barbas  los  miro, 
y  hombres  con  faldas  los  veo, 
sin  duda  que  me  parece 
que  son  hombres  contrahechos. 

Alcalde.  Eres  simple  ,  y  no  lo  entiendes. 

Alcaldesa.  Mi  incapacidad  confieso; 

pero  hombres  ,  y  tan  maricas, 
no  harán  nada  de  provecho. 

Regidor.  Es  verdad. 

Alcaldesa.  Marido  mío,  '  „  v 

es  el  Regidor  entiendo 
un  gran  salvage. 

Alcalde.  Por  qué  ? 

Alcaldesa.  Porque  tiene  siempre  un  ceno 
encapotado  ,  y  no  dice 
mas  que....  es  verdad. 

Alcalde.  A  este  temo, 

que  calla  ,  observa  y  recoge, 
y  hace  qual  nublado  negro 
que  se  viene  poco  á  poco, 
y  luego  descarga  recio. 

Regidor .  Es  verdad. 

. Alcaldesa .  Dale  que  dale. 

A  * 


*  « 


4  Saynete. 

Es  un  bruto  hecho  y  derecho. 

Reidor.  Es  verdad. 

Alcaldesa.  Sobre  que  el  hombre 
me  degüella. 

Sale  Alg.  i.  A  el  alojamiento 
.  de  los  músicos  he  ido, 

y  están  todos  por  el  suelo 
traqueados  del  camino, 
uno  vomita  ,  otro  luego 
dice  povereto  mi. 

Otro  se  queja  ,  y  aquello 
es  cosa  para  aturdirse. 

Alcalde.  Ve  y  diie  tú  á  Juan  Crespo 
que  los  cuide  bien  ,  y  dé 
quanto  pidan  ,  que  el  empeño 
(  aunque  cueste  lo  que  cueste  } 
es  que  todos  estén  buenos. 

Alcaldesa.  Mucho  gastas  en  las  fiestas. 

Alcalde.  Es  el  punto  que  el  festejo 
sea  mejor  que  otros  años, 
aunque  yo  .  me  quede  encueros. 

Alcaldesa.  Con  que  sacamos  por  cuenta 
que  la  escasez  de  alimentos, 
el  mal  trato  á  los  criados, 
y  la  miseria  en  que  ha  tiempo 

tienes  la  familia  ,  es  porque 
se  burlen  de  tí  ,  diciendo 
si  estuvo  ó  no  estuvo  buena 
la  función? 

Alcalde.  Y  que  tenemos. 

Digan  que  hice  bien  la  fiesta, 

y  mas  que  me  quede  eneueros. 

Regidor.  Es  verdad. 

Alcaldesa.  Miliito  seas, 

al  escuqharle  me  quemo. 

Alcalde.  Por  si  acaso  no  consigo 

que  estén  los  músicos  buenos, 

ves  5  Alguacil  ,  y  á  los  mozos 
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que  están  en  la  dehesa  ,  presto 
cojan  el  toro  rabón 
en  medio  de  los  cabestros, 
y  lo  traigan. 

Alguacil  2.  Está  bien.  vas* . 

Alcalde.  Yo  he  de  hacer  un  buen  festejo, 
aunque  sea  como  sea. 

Regidor.  Es  verdad. 

Alcaldesa .  Si  todo  el  mueso 

se  me  revuelve  escuchando 
á  este  hombre  ;  qué  gran  jumento! 

Dent.  voz  tnelifaa.  Yo  non  ho  paciencia. 

Otro  igual .  Yo  dímando  del  vitelo. 

Otra  igual.  Macarroni  ,  macarrón!. 

Alcalde.  Qué  demonios  será  esto, 
voy  á  ver  este  alboroto. 

Alcaldesa.  Con  el  maldito  festejo, 
casa  ,  marido  y  hacienda 
anda  todo  bien  revuelto. 

Sale  el  Ale .  Jesús  ,  Jesús  que  embolismo, 
el  laberinto  está  bueno. 

El  pobre  Juan  Crespo  dice 
que  su  casa  es  un  infierno 
con  los  músicos  y  voces* 
el  uno  pide  torreznos, 
otro  le  pide  con  lengua 
que  nunca  ha  oido  fideos, 
de  modo  que  al  pobre  hombre 
le  traen  revueltos  los  sesos, 
y  con  todo  no  se  logra 
el  verlos  de  pie  derecho, 
porque  dicen  que  están  todos 
malos  ,  y  que  en  mes  y  medio 
ninguno  puede  cantar, 
con  que  está  pulido  el  cuento, 
y  es  la  función  esta  tarde, 
el  diablo  me  metió  esto. 

Alcaldesa.  Bien  empleado  te  está. 

'  •  A  a 


vate. 
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6  Saínete. 

Regidor .  Es  verdad. 

Alcalde .  Vaya  ,  apostemes 

que  al  Regidor  ,  y  aun  á  tí, 
os  desbarato  los  sesos 
porque  no  me  sofoquéis 
con  lo  que  está  sucediendo  ? 

Voces  de  Pueblo.  A  la  plaza  á  ver  la  fiesta, 
que  se  va  acercando  el  tiempo. 

Alcaldesa .  Ya  el  gentío  y  los  vecinos 
a  vienen  á  ver  el  festejo. 

Alcalde.  Y  todavía  no  hay  nada 
seguro  :  bueno  va  ello. 

Alcaldesa .  Y  mi  dinero  gastado. 

Regidor.  Es  verdad. 

Alcalde.  Mas  siento  esto 

de  es  verdad  ,  que  quañto  el  diablo 
se  ha  de  llevar  ,  según  veo. 

Sale  Alg .  2.  El  toro  que  se  traía 

se  ha  escapado  ,  y  no  hay  remedio 
de  cojerle  hasta  mañana. 

Alcaldesa.  Maldito  sea  el  festejo. 

No  parece  que  los  diablos 
lo  enredan  ,  para  que  eí  Puebla 
no  se  divierta  ,  y  te  burlen? 

Regidor.  Es  verdad. 

Alcalde.  A  los  infiernos 

podéis  iros  ,  Regidor, 

con  vuestra  verdad  ,  ó  enredo. 

Alcaldesa.  Lo  ves  ,  marido  ,  lo  veis 

Alcalde.  Muger  del  demonio  mesmo, 
quieres  no  aburrirme  mas  ? 

Sale  el  Alguacil  i.  con  el  Maquinista  vestido 
de  militar  con  su  Lacayo . 

Alguacil  i.  Señor  ,  en  este  momento 
con  un  coche  extraordinario 
y  criados  extrangeros 
en  el  mesón  entró  este  hotnbrej 
yo  que  le  vi  5  mando  luego 
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que  al  Alcalde  se  presente. 

Alcalde .  Quien  es  usted  ? 

Maquinista .  Yo  mi  incuentro 

il  duoño  di  toto  il  mondo. 

Alcalde .  Ola  ,  ola  ,  cótno  es  eso  ? 

Dueño  usted  de  todo  el  mundo?/ 

Amigo  ,  vamos  con  tiento, 
explíqueme  usted  eso  á  mí. 

Maquinista.  Non  creda  que  yo  li  mentó, 
dueño  soy  di  toto  il  mondo, 
pues  le  soy  de  su  diñero. 

Alcalde.  De  su  dinero  ?  camorra, 
es  usted  ladrón  ? 

Maquinista.  La  prego 

di  non  credere  que  mentiré 
soy  doño  di  il  suo  diñero, 
perque  lí  daño  con  gusto. 

Alcalde.  Y  qué  hace  usted  para  eso  ? 

Maquinista .  A  de  so  se  lo  diró. 

Yo  son  físico  completo, 
fachio  di  il  admirazione, 
sono  andato  ¡1  universo 
con  le  mid  abilitá, 
é  come  in  tutte  li  Reños 

é  Citades  faeho  il  mió 

mesti  é  re  chupo  il  diñero, 
á  costa  di  di  vertir  ii 
sono  molto  rico  ,  é  questo 

é  dire  que  del  denaro 

di  todo  il  mondo  soy  dueño. 

Alcalde.  Y  aquesas  habilidades 

que  exerces  ,  no  las  veremos? 

Maquinista.  E  p.¡ gando  si  signóte. 

Alcalde.  Pues  Uí>ted  liega  a  buen  íitmpOj 
que  los  festejos  parece 
que  se  enredan  ,  y  no  quiero 
quedar  mal  con  mi  Lugar: 
yo  pago  por  todos  ,  luego 
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8  «í  ^  Saínete. 

empieza  tus  habiíencias. 

Maquinista.  Ma  signore ,  in  questo  puesto 
non  é  posibile  ?  é  forza 
sia  ,  en  un  apartamento, 
theatro ,  salone  ó  camera. 

Alcalde .  Pues  á  todo  habrá  remedio: 
Alguacil  ves  tu  con  él, 
y  el  salón  de  Ayuntamiento 
dexarle  libre  al  instante. 

Alguacil  3.  Está  bien. 

Maquinista.  Ma  io  la  prego, 

que  nisuno  deva  intrare 

Llama  aparte  d  el  Alcalde e 
adove  ío  prevengo 
le  cose  ,  per  dimostrare 
la  mia  física. 

Alcalde.  Ya  ,  ya  entiendo, 

se  hará  como  usted  lo  pida; 
pero  escuche  usted  ,  tendremos 
que  enviarle  á  usted  a  Sevilla 
á  calentarle  los  huesos? 

Maquinista .  Non  signor  ,  tutte  son  cose 
falte  per  divertimento, 
é  cientifique  esperienze, 
son  cose  que  fa  espavento. 

Alcalde .  Pues  vaya  usted  ,  y  sea  pronto 
el  componer  sus  enredos. 

Maquinista.  Súbito  mi  meto  al  ordine. 

Vase  con  el  Alguacil  3. 

Alcaldesa.  Marido  tnio ,  me  temo 

que  has  de  quedar  como  en  todo 

chasqueado. 

Alcalde .  No  lo  creo, 

pues  yo  sé  que  los  que  vienen 
á  España  como  extrangeros, 
aunque  sean  nimiedades 
las  que  executan ,  en  siendo 
cosas  extrañas  se  aplauden. 
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porque  somos  majaderos, 
aunque  vienen  muchos  que 
hacen  cosas  de  provecho. 

Sale  Alg.  2.  El  toro,  ni  en  quince  dias 
se  puede  traer. 

Alcalde.  Me  alegro. 

Sale  Alg.  i.  Músicos  y  danzarines, 
capones  ,  y  todos  creo 
que  en  tres  meses  no  han  de  estar 
para  cantar. 

Alcalde,  Pues  me  alegro. 

Alcaldesa.  No  te  lo  dixe  ,  marido? 

Alcalde.  Nada  me  importa  ,  ya  tango 
ese  Monsiuc  Tagarnini 
que  hará  quinientos  enredos, 
cosas  buenas  ,  según  dice, 
para  divertir  á  el  Pueblo; 
como  este  gustoso  quede 
mas  que  se  gaste  el  dinero. 

Alcaldesa.  Sí ,  y  después  el  ayuno 
de  la  casa  será  eterno. 

Alcalde.  Al  Ayuntamiento  todos, 

que  yo  pago  ,  y  vea  el  Pueblo 
que  gasto  por  divertirle 
quanto  valgo  y  quanto  tengo. 

Entran  y  salen  ,  y  se  descubre  un  salón  preparado  en  la  misma  for¬ 
ma  en  que  le  puso  el  verdadero  Pinetti  ,  sus  mesas  ,  candeleros9 
cornucopias  ,  multitud  de  luces  ,  bandejas  ,  y  todos  aquellos  efectos 
que  deberán  servir  según  la  calidad  de  juegos  que  hiciesen ,  entran 
todos  los  que  puedan  en  todos  trages  ,  unos  por  vecinos  del  Pue¬ 
blo  ,  otros  de  los  cercanos  ,  y  varias  gentes  decentes  que  se  figu¬ 
ran  han  concurrido  á  la  fiesta  :  los  Alguaciles  á  la  voz> 
del  Alcalde  van  acomodando  á  todos  en  los  la¬ 
terales  ,  bancos  ,  sillas  , 

Alcalde.  Repartirse  por  los  lados 

para  mejor  ver  los  juegos. 

Todos.  Viva  nuestro  amable  Alcaide, 
que  así  divierte  á  su  Pueblo. 


<r©  ,  Soy  nete» 

Regidor .  Es  verdad. 

Alcaldesa .  A  esotra  parte 
váyase  usted. 

Regidor .  Yo  no  puedo 

dexar  á  el  Alcalde  solo. 

Es  verdad. 

Alcaldesa.  Ay  mas  tormento. 

Eí  Regidor  me  estropea. 

Sale  el  Maquinista  ricamente  -« vestido  y  peynado. 

Maquiniita.  Non  che  música  ? 

Alcalde .  Ahí  tengo 

de  los  muchos  que  he  traído 
alguno  que  no  está  enfermo. 

Maquinista.  E  signori  musícanti 

sonar  un  poco  instrumento 
per  far  le  preparazione 
de  le  esperienze. 

Alcalde.  Bien  hecho. 

Maquinista.  Los  signori  bsderano  questa 
picola  campanele  indovinare 
tulto  quello  chi  si  la  comanda, 
má  con  la  particolaritá  di  que 
qua  non  che  prepara¬ 
do  ne  nicuna.  la  tema  y  enseña . 

Ma  mia  picola  campanela 
,  indovina  quante  morese 

aquesto  signore. 

Toca  la  campana  los  golpes  prevenidos* 

Everitá. 

Uñó}  Sí. 

Maquinista.  Se  Ío  non  poso  mentiré* 

Un  esta  misma  forma  ,  y  según  sus  voces  necesarias  ,  hace  quan - 
tos  juegos  se  han  podido  descubrir ,  pues  aunque  sus  máquinas  eran 
■particulares  ,  adquiriendo  las  mismas  se  executarian  las  mismas 
suertes  por  el  fingido  Pinetti ,  pues  averiguado  el  modo  nada  es 
difícil ,  y  menos  suspensivo  ,  aunque  á  la  vista  lo  parece.  —  Con¬ 
cluidos  los  juegos  en  uno  ó  mas  dias  que  se  represente  este  Say- 
neie  ,  pues  hace  lo  de  las  campanas ,  pistola  con  la  moneda ,  va- 


¿  ;  'i  o  A 
■-  /  ,'.i  i: 


Los  accidentes  de  una  fiesta. 

vios  juegos  de  ‘vasos  ,  los  reloxes  convertidos  en  moneda  , 
vasar  el  naype  por  el  espejo  ,  baylar  el  linevo  en  la 
vara  ,  y  otros  difier entes  para  finalizar  la 
idea  y  Saynete  y  sigue. 

Alcaldesa.  Si  será  magia  lo  que  hace  ? 

Alcalde .  Eso  luego  lo  veremos, 

que  si  por  pauto  lo  hace 
en  la  hora  mesma  le  quemo. 

Sigue  l&s  juegos  que  querrá . 

Todos.  Grandemente  ,  grandemente. 

Viva  el  Alcalde. 

Alcaldesa.  Está  ef  Pueblo 

loco  con  el  Maquinista. 

Alcalde .  Eso  es  lo  que  yo  pretendo. 

Maquinista.  Vgliano  piu  ?  Alcalde.  Basta. 

Amigo  todo  está,  bueno, 
pero  antes  que  se  le  pague 
dígame  cómo  hace  esto, 
y  si  está  muchos  de  dias 
en  este  ú  en  otro  Pueblo. 

Maquinista.  No  signori  ,  non  signori, 
perque  súbito  que  lesto 
fachio  le  mié  esperienze  « 

me  nevado  in  il  momento. 

Restaño  en  la  confusione 
come  si  fará  ií  porrento 
é  preso  il  denaro  parto, 
perque  se  restase  ,  é  cherto 
s¡  discopriva  al  instante 
il  modo  di  farlo ,  é  questo 
sarebe  la  mia  rovina. 

Alcalde ...  Ahora  digo  que  es  muy  cierto 
que  es  dueño  de  todo  el  mundo 
si  así  les  chupa  el  dinero. 

Alg9.  i.  al  oido  del  Alcalde.  Mire  usted  que  el  Maquinista, 
ha  hecho  muchos  abugeros 
en  las  tapias  y  tablones, 
y  tiene  dos  mil  enredos 


i  r 

lo  de 


Saynefe , 

•r 

de  clavos ,  cuerdas  y  plomos 
v  otras  cosas.  Alcalde.  Ya  sabemos 
como  hace  le  sue  esperienze, 
usted  querrá  su  dinero? 

Maquinista.  Si  signori  ;  he  regolare. 

Alcalde.  Ve nga  usted  y  se  le  daremos. 

Alcalde  y  todos.  Y  dando  fin  suplicamos 
el  perdón  de  nuestros  yerros. 

NOTA  PARA  EL  LECTOR. 

Aunque  e$te  capricho  no  sea  de  alguna  instrucción  moral  ,  desenga¬ 
ña  á  lo  menos  de  la  preocupación  con  que  algunos  admiran  ciertas  ce¬ 
sas  que  no  tienen  aquel  valor  que  imaginan.  Este  desengaño  que  aquí 
se  ofrece  no  es  por  esta  razón  despreciable  ,  pues  en  inuy  corto  tiem¬ 
po  ,  y  casi  sin  ninguna  práctica  ,  un  Cómigo  Español  ha®e  ver  lo  que 
en  muchas  años  con  experiencias  ,  preparativos  é  ilusiones  nos  presen¬ 
tan  algunos  extrangeros ;  y  así  te  advierto  ,  querido  Paysano ,  en  los 
siguientes  versos  que 

Si  observas  con  atención 
los  versos  del  champurrado, 
verás  donde  va  fundado 
el  pasmo  y  la  admiración, 
todas  frioleras  son, 
y  fáciles  de  enseñar, 
de  pronto  dan  que  admirar; 
pero  vista  su  manera, 
el  mas  infeliz  4  qualquiera 
las  pudiera  executar. 


FIN 
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de  don  joseph  concha. 


PERSONAS  QUE 

% 

Luzbel  9  ó  Garzón. 

Barón  de  Hefeing . 

Monjicur  Lafeing. 

Jacome  Bro ferio* 

C  afcarela. 

Revené. 

JORNADA 


HABLAN  EN  ELLA. 

Lafcivia  ,  ó  Marta . 
Madama  Federica. 
Julieta. 

Gobernador  de  Aurelia» 
Un  Notario . 

Criados. 

PRIMERA. 


Lóbrega  manjion  de  Infierno  ,  con  varias  exhalaciones  de  llamas  ,  cárceles  ,  y  prijtones 
infernales  :  defpeño  d  un  lado ,  y  de/pues  de  los  truenos 

cae  dtfpeñado  Luzbel» 


Luzb.TNficrno ,  recibe  en  tí 

|  todo  un  horror  defpreciado* 
barbara  manfion  horrenda, 
que  fuiíle  en  mi  fobrefalto 
caftigo  de  aquel  delito, 
que  fin  igual  abreviado 
fué  afomhro  de  cielo  ,  y  tierra, 
horror  dei  ceiefte  aftro  : 
hoy  de  las  veces  en  que 
me  fucede  ,  que  agraviado 
de  la  vil  naturaleza, 
vengo  rendido  ,  y  poftrado, 
es  una  ;  pero  tan  fiera, 
tan  cruel,  que  no  la  hallo 
razón  para  que  fuceda 
im  defdoro  con  fu  aplaufo. 
Quejarme  puedo  de  vos. 

Señor  (  ó  cómo  es  amargo 


cite  decir  \  )  ;  pero  es  fuerza, 
aunque  á  mi  pefar  rabiando, 
concederle  el  feñorso 
á  pefar  de  voz  ,  y  labio; 
cómo  es  pofible  ,  que  Tiendo 
pcrmifion  vueftra  ,  que  airado 
á  efa  Marta  vo  añftiefe 
para  efearmiento ,  y  reparo 
de  que  no  puedan  los  padres 
(fin  caíligo  )  dar  al  labio 
maldiciones  contra  hijos, 
hoy  venga  á  fer  efte  cafo 
en  defdoro  de  mi  ser 
angélico ,  y  foberano, 
y  que  un  barro  vil ,  y.  tafeo 
triunfe  de  mi  ser  tan  alto? 

Pefe  al  labio  que  lo  dice : 
no  sé  como  al  pronunciarlo 
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pafo  fin  que  m»s  ardores 
confuirían  todo  el  efpacio, 
que  cruel ,  fiero  ,  y  horrible 
es  efpanto  del  efpanto. 

Adonde  ,  infernales  furias, 
eftais  ?  venid  que  os  aguardo, 
para  que  venguéis  en  mi 
de  mi  mifmo  los  agravios. 

Mas  de  qué  firve  quejarme, 
fi  es  mi  dolor  fin  reparo, 
y  folo  configo  en  cfto 
acrecentarme  los  rayos, 
que  produciendo  diluvios 
de  véfuvios  inflamados, 
á  mayor  condenación 
condenan  mis  fobrefaltos? 
y  para  que  á  todos  fean 
notorios  tantos  agravios: 

Mortales  ,  caufas  que  fois 
parciales  contra  el  chrifliano 
gremio  ,  Lucifer  os  llama, 
que  ofendido  ,  y  ultrajado 
del  mündo,  viene  rabiofo 
hoy  fu  venganza  bufcando* 
con  vueftra  ayuda  procura 
inventar  quantos  eflragos 
contra  la  naturaleza 
fean  efcollos  tiranos, 
donde  la  nave  chriíiiana 
fe  encalle  ,  6  haga  pedazos  f 
6  quando  no  ,  que  fiuéiúe 
en  ondas  de  fobrefaltos. 

En  dos  balancines  negros  ,  con  alegoría  a 
Jmj  refpefóivoi  vicios ,  baxan  la  Soberbia, 
y  ¡a  Codicia  ;  y  en  trono  hórrido  fube  del 
fofo  la  Lafcivia  ,  cuyo  adorno  de  fus 
ajientos  fean  animales 
inmundos . 

Lafc.  Ya  ,  Principe  de  tinieblas, 
de  tus  voces  infamados 
tienes  en  los  vicios ,  que 
aquí  ves,  común  eftrago; 
pues  en  Luxuria  ,  Codicia, 
con  la  Soberbia ,  copiado 
ves  en  las  tres  el  Infierno, 
en  fus  caufas  abreviado ; 

Tiendo  la  ruina  del  mundo 
de  nofotros  los  halagos. 

Lu?.b>  Pues  porque  os  lea  notorio, 
y  materialmente  hablando. 


Imaginaria. 

de  mis  iras  el  enojo, 
de  mi  empeño  el  fohrefa'to  : 
oid  ,  que  en  voces  diverfas, 
diré  mi  dolor  tirano. 

En  Aurelia  de  la  Francia, 
país  ameno  ,  y  ufano, 
pues  gloria  de  la  Nación 
fus  penfiles  fon  c!  pafmo 
de  todo  efie  Reyno  rico, 
opulento  ,  y  muy  chrifliano  j 
nadó  de  padres  muy  nobles 
una  niña  ,  que  llamaron 
Marta  la  Romarandna, 
por  timbre  de  fus  p afados , 
creció  en  fus  años  pueriles, 
afiftida  del  agrado 
de  naturales  ,  de  propio", 
y  parientes  ,  que  cercanos 
viéndola  hermofa  ,  inclinada 
á  eíludios  extraordinarios, 
la  juz  garon  que  feria 
afombro  en  lo  literario  $ 
pues  defde  fu  edad  temprana 
fu  genio  fe  vió  inclinado 
á  efludiofos  filogifmos, 
y  argumentos  fublimados, 
tamo ,  que  á  los  años  Ticte 
dió  en  fu  entendimiento  claro 
de  retorica  ,  y  latín 
fabidos  todos  los  cafos. 

Y  un  dia ,  que  fiel  fu  madre 
quífo  reñirla  ,  alterado 
fu  efpiritu  ,  promovido 
quiza  de  mi  ardor  tirano, 
pufo  la  mano  en  fu  roftro, 
cuyo  fiero  defacato 
la  ocafionó  á  que  la  madre, 
fentida  de  haber  mirado 
tal  inobediencia,  en  donde 
debiera  fer  mas  recato, 
pues  razón  de  conocerle 
daban  fus  eftudios  artos, 
en  fervorofos  fentidos 
pronunció  entre  ñeros  labios, 
el  Demonio,  hija  cruel, 
nunca  falte  de  tu  lado  ; 
y  dándome  el  Criador 
licencia  ,  en  aquefle  eftado, 
figurándome  un  mancebo 
de  fu  redad  ,  y  de  fus  años, 

me 
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me  preferí  té  en  fu  cotnpañia*  tanto  ,  que  en  todo  efíe  Reyno, 

t  aunque  admirada  dei  cafo,  de  la  Magia  de  m  o  adrando 


hizo  tílrañeza  ,  movida 
de  mí  cariño  (aunque  faifo* 
pues  qué  amor  puede  Luzbel 
tener  al  genero  humano  ?  ) 
de  los  ¿a líos,  y  deleytes 
con  que  la  ful  perturbando 
íiíenciofo  ,  en  amiftad 
fuimos  creciendo  ,  y  gozando 
ella  de  fus  diveiñones, 
y  yo  de  mis  ideados 
proyectos,  pa  a  que  fuefe 
él  alma,  ea  horrible  daño, 
una  de  las  que  me  fuven 
de  efcarm.iento  con  fu  agravio. 
Llego  á  e liado  de  que  fuefe 
apetecida  de  vatios 
fe  ñores  ,  que  confentian 
fer  dichofos  con  fu  mano  * 
pero  yo  que  procuraba 
no  apartarla  de  mi  lado, 
para  eoniéguir  .el  fin 
de  mi  horror,  y  de  fu  eílrago, 
porque  no  ia  imprelionafen 
de  ninguno  los  halagos, 
la  hice  afombro  de  ias  gentes*  4 
pues  quanto  en  lo  imaginado 
puede  caber  en  mi  aílucia, 
tanto  le  hice  figurado, 
y  aparente  *  de  manera, 
que  con  aquello  ,  ofufcados 
fus  fentidos,  y  creyendo 
fer  yo  foio  el  que  en  fu  agrado 
merecía  ,  defechó 
muchos  eafamientos  varios. 

Qué  de  afombros  en  la  Francia 
no  efe&ué  ,  por  fu  efirago  i 
ya  en  ias  lides  prefurofas, 
ya  en  empeños  temerarios  * 
pues  como  mi  fin  andaba 
fu  ruina  encaminando, 
quanto  fu  voz  pronunciaba 
era  en  mi  como  mandato, 
y  á  fu  precepto  obedientes 
los  efpiritus  tiranos, 
que  de  mi  dofel  fon  triunfos, 
aunque  hórridos  ,  y  malvados, 
fuinifos  á  fu  decreto, 
los  hice  fer  tributarios* 


las  fingidas  apariencias, 
fui  en  continuados  engaños, 
fi  palmo  objeto  á  la  villa, 
confuiion  del  que  ¿afenfato, 
fin  entender  los  principios, 
miró  ios  fu *vefcs  varios* 
todo  aquello  de  manera, 
que  yo  ,  mi  sér  ocultando, 
me  juzgué  ya  cali  dueño 
de  un  alma  ,  que  eos  halagos 
por  objeto  de  mis  tras 
afeguraba  mi  lauto. 

Pero  aquí  de  m  rencores, 
aquí  de  todo  el  airado 
torrente  de  mis  volcanes, 
en  que  me  quemo  ,  y  me  abrafo* 
pues  quando  yo  pofeedor 
me  juzgaba  ,  aquel  a  nparo 
de  i  a  que  Madre  (  ó  qué  rabia  í  }  - 
tantos  hijos  me  ha  quitado, 
y  fobre  mi  cuello  tiene 
el  pie  (  de  colera  rabio  ) , 
íntercefora  en  mi  oprobrio, 
logró  dei  poder  mas  alto 
que  coníiguiefe  el  perdón 
de  fu  madre ,  ocafionando 
elle  prodigio  en  las  gentes 
mas  devoción  ,  mas  milagros, 
que  contra  mi  dirigidos, 
fon  iras  en  que  me  abrafo. 

No  me  fué  pofibie ,  no, 
oponerme  en  elle  cafo 
á  fu  poder,  ni  quejarme* 
pues  aunque  en  precipitado 
impulfo  la  arrebaté, 
y  por  les  ay  res  llevando, 
la  obligaba  con  caricias 
primero ,  defpues  tomando 
lo  cruel  con  lo  foberbio, 
y  riefgos  amenazando, 
no  ia  pude  pervertir, 
que  el  corazón  arraygado, 
por  confagrado  Miniítro, 
á  la  devoción  ,  burlando 
mis  afeólos  ,  y  mis  ira-s, 
venció  mi  poder,  triunfando 
de  mi ,  y  del  Infierno  juntos, 
arrojándome  á  efte  íaso, 
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que  eterno  ,  horrible  ,  y  cruel  que  vuelvan  á  renacer 

es  de  mis  yerros  teatro.  los  afombros  ,  fobrefaitos 


No  liento  ,  no,  mis  oprobrios  j 
Jo  que  Tiento  es ,  que  efe  barro 
Damafceno  fea  materia 
de  mi  defprecio  villano, 
y  aunque  muchas  veces  vuelvo 
rendido,  y  defefperado, 
efta  es  una  de  las  que, 
íi  en  mi  el  fentir  tiene  lado, 
verga  con  mayor  pefar 
fintiendo  defprecios  tantos. 

Para  vengar  efta  afrenta 
(  íi  fuefe  pofible  )  os  llamo, 
que  de  todos  es  empeño  j 
pues  es  de  todos  el  daño. 

Y  así  ,  genios  ,  que  inducidos 
en  efte  terrible  caos, 
folo  refpirais  rencores, 
iras ,  penas  ,  fobrefaitos, 
para  efta  acción  es  convoco, 
puefto  que  me  da  un  acafo 
medio  para  que  coníiga 
venganza  en  defprecio  tanto. 

El  cafo  es  efte  ,  ahora 
ha  fallecido  Maita  ,  dexando, 
con  fu  memoria,  y  prodigio, 
efte  país  obñinado 
en  devoción  ,  que  á  mi  rabia 
fomenta  mayores  daños, 
y  como  de  arrepentida 
díó  fieles  mueftras  al  lado 
del  Barón  de  Hefeing ,  fu  efpofo, 
chriftianamente  acabando», 
han  creído  (ó  qué  rabia !  ) 
lo  cierto  de  aquel  milagro, 
y  aunque  tema  mayor  ruina, 
por  efte  medio  he  tratado 
formar  entre  confuíiones, 
ardides ,  y  otros  engaños, 
aftueias  con  que  yo  pueda 
pervertir  el  vecindario 
de  Aurelia,  pues  conmovido 
áe  aquel  patente  milagro, 
huye  mucho  del  peligro, 
mis  ardides  defechando: 
yo  rabiofo  ,  vengativo 
intento  en  mayores  cafas 
procurar  mayor  ruina, 
para  lo  quaí  he  trazado 


que  fe  juzgan  ya  deshechos, 
aunque  aparentes,  y  faifas  $ 
procurando  defta  fuerte 
impedir  que  fean  tantos 
los  que  procuran  librarfe 
de  mi  poder  mas  tirano, 
y  contra  fu  propio  efpofo 
la  fiera  hidra  formando 
de  los  zelos,  bufear  modo 
que  acabe  defefperado. 

Y  así  con  tu  ayuda  efpcro, 
Luxuria ,  trazar  el  daño 
mayor  que  efte  país  íienta 
en  mayores  fobrefaitos  j 
tu  has  de  fingir  que  eres  Marta, 
que  yo  figuiendo  el  pintado 
Garzón  ,  y  de  efotros  vicios 
afiftido ,  iré  formando 
ardides ,  riefgos  ,  aftucias, 
figuraciones  ,  y  engaños  j 
con  que  la  nave  común 
defte  vil  genero  humano 
fluéiuc  ,  y  dé  entro  las  ondas 
de  tormentólos  cftragos. 
Quando  no  todos  fe  logren, 
algunas  almas  ,  que  acafo 
dtfprendiendofe  violentas 
dei  buque  ,  den  en  el  baxo, 
que  lamentable  ,  y  eterno, 
inmortal  es  en  fu  llanto  ^ 
y  así,  Miniftros  crueles, 
vicios  que  qual  tributarios 
contra  la  naturaleza 
fois  los  mayores  contrarios, 
tocad  á  el  arma  ,  tocad, 
que  yo  mas  fiero ,  irritado, 
afiftido  de  mi  ceno, 
volcanes  ,  ardores  ,  rayos, 
rigores  ,  penas  ,  y  anfias, 
incendios ,  y  riefgos  tantos, 
contra  ei  mundo  he  de  lograr 
en  efte  empeño  el  aplaufa, 
para  que  todos  zozobren, 
ó  fludhien  entre  caos 
de  rabias  ,  furores  ,  iras, 
lamentos ,  y  fobrefaitos. 

Lafc.  Obedecerte  me  teca, 
como  parte,  que  anhelando 


De  Don  Jofcpb  Concha. 

íi  no  que  muy  chrifliana 
acabó  fu  vida  buena. 


la  ruina  del  univerfo 
folo  vivo  de  fu  llanto  } 
y  así ,  porque  no  fe  pierda 
tiempo  alguno  ,  yo  tomando 
la  forma  mifma  de  Marta, 
feré  afoinbro  para  daño 
de  la  vil  naturaleza 
motivo  de  tus  agravios  } 
jr  así  ,  vicios  ,  á  influir 
de  vueftro  veneno  airado 
el  horror ,  para  que  cayga 
'  el  mundo  en  nueílros  engaños: 
diciendo  en  hórridos  ecos 
confufos,  entre  los  llantos 
Muf  Tema  la  naturaleza  ^ 
de  fu  enemigo  los  daños, 
quando  contra  ella  confpiran 
los  vicios  mas  indignados. 

C ubrefe  todo  con  un  medio  Jalón  :  Saleti 
Cafcarela  ,  Revené  ,  y  Julieta . 

Cafe.  En  tanto  que  con  el  llanto 
hacen  todos  la  zalema 
por  la  muerte  de  mi  ama, 
maldita  fu  caifa  fea, 
heehizera  del  demonio, 
vén  ,  Revené}  véa,  Julieta, 
y  como  nos  han  mandado 
velaremos  á  la  muerta, 
rogando  á  Dios ,  que  los  diablos 
hayan  cargado  con  ella  } 
pues  halla  verla  enterrada, 
y  cerrada  por  de  fuera, 
he  de  creer  que  nos  vuelve 
á  xeringar  la  paciencia. 

Jul .  No  digas  tantos  dislates} 
pues  íi  ves  que  ha  diado  quieta 
tantos  meíes  ,  fiendo  exemplo 
de  cafadas ,  de  doncellas, 
dexandofe  de  las  mañas, 
que  exercíó ,  fiendo  tan  cuerda, 
que  admiraba  fu  mudanza, 
por  mirarla  tan  atenta 
(  bien  que  defde  aquel  inflante 
que  quedó  libre  ,  y  exenta 
de  aquel  familiar  ,  ó  diablo, 
fiempre  trille  en  fu  entereza 
ha  ido  la  melancolía 
labrándole  fu  tragedia, 
hada  datla  fin  )  ,  no  debes 
juzgar  que  mala  fer  pueda, 


que  para  muger  es  mucho  } 
pues  todas  fomos  perverfas. 

Rev.  Dice  Julieta  muy  bien, 
no  malicies  ,  Cafcarela, 
que  elle  pecado  al  Infierno 
infinitas  almas  lleva: 
ó  mundo,  en  que  entripado 
tienen  tus  picardiguelas 
á  las  mugeres,  y  hombres, 
á  los  machos ,  y  á  las  hembras  \ 
pero  eílo  no  es  para  ufledes, 
que  tienen  poca  cabeza. 

La  experiencia  ha  hecho  en  mt 
que  á  vida  Canta  me  vuelva, 
y  que  coma  carne  en  Viernes, 
para  que  pueda  hacer  guerra 
á  efte  Satanas  maldito, 
que  me  embifte  á  pierna  fuelta. 

Pero  vamos  á  velar 
á  mi  feñora  la  muerta, 
ya  que  lo  deílina  así 
el  que  nos  manda  ,  y  fuílenta: 
el  Ceñor  me  dé  fu  auxilio. 

Cafe.  Efle  viejo  me  condena, 
todo  es  predicar  fermones  } 
y  el  maldito  folo  píenfa  Uf>. 

en  vifnar  fus  Beatas, 
y  anda  también  tras  Julieta} 
pero  como  yo  le  pille, 
le  he  de  abollar  la  cabeza. 

Rev.  Qué  me  mafcas,  qué  murmuras? 
él  es  un  grande  tronera, 
y  no  puede  ver  á  quien 
ceníidera  de  que  es  tierra: 

Ah  mundo  borracho ,  y  cómo 
eflás  perdidito  !  Venga, 
é  iremos  á  efe  falon, 
velaremos  a  la  muerta. 

Cafe .  Revené  ,  á  ti  te  parece 
que  con  tus  camuñas  efas 
me  has  de  engañar  }  pues  no ,  amigo, 
conozco  tus  maulas  buenas: 
no  eres  tu  aquel  que  fale, 
y  dice  que  va  á  la  lglefia, 
y  (e  encaxa  dos  quartillos 
de  pafo  en  una  taberna? 

Amigo ,  tus  Cantidades 

fon  lo  mifmo  que  mi  abuela, 

que 
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que  todos  creyeron  Tanta, 
y  cargó  el  diablo  con  ella. 

Rev.  Yo  me  quiero  defpedir. 

Tolo  por  tu  mala  lengua; 
fi  tengo  muy  malo  el  pecho,  * 
y  con  frialdades  extremas, 
caufadas  de  que  la  bilis, 
con  el  volante  penetran 
del  fofago  el  tr  i  pídante 
humor,  el  Medico  ordena 
que  me  caliente  el  eftomago 
con  el  zumo  de  las  cepas; 
pue>  dice  Galeno  :  vinus 
feleélus ,  chupa  ,  y  aprieta, 
no  he  de  tomar  medicina, 
que  á  mi  Talud  es  tan  buena? 

Jesvs  ,  Jesvs,  Dios  te  dé 
quietud  en  tía  cabeza. 

Jul.  Es  pofiMe  ,  Revené, 
y  tu  también ,  Cafcarela, 
que  fiempre  habéis  de  reñir? 
mirad  que  es  urde  ,  y  efpcran 
que  velemos  la  .difunta, 
que  eftá  ya  en  efotra  pieza. 

CaJ'c.  Vamos  ,  bien  que  a  la  verdad 
el  eflar  la  noche  entera 
al  lado  de  un  muerto  ,  es  cofa 
que  me  tiritan  las  piernas. 

Rev.  Tuvieras  el  alma  limpia, 
como  yo  ,  y  no  temerías; 
confíeíate  ,  pecad  r,  t 
dexa  las  picardiguelas, 
y  no  tendrás  miedo  ,  no, 
ni  á  las  vivas ,  ni  á  las  muertas. 

Cafe.  Qu arito  va  ,  que  me  das  caufa 
d  que  con,  una  fiileta 
te  abra  feis  varas  de  calva, 
y  re  rompa  la  moliera? 

Jul.  No  feais  tan  majaderos; 

vamos  adentro. 

Cafe.  Que  yenga 

echándome  fermoncito*, 
y  verás  ñ  hay  una  buena. 

Rev.  No  puede  un  hombre  decir 

lo  que  mejor  le  convenga.  Van^e- 
Entran  ,  y  [alen ,  y  fe  defeubre  una  fala 
colgada  de  negro  con  fu  féretro  ,  qu aUo 
hachas ,  ju  cadáver  encima  ¡que  deberá 
fer  Marta  ,  y  todo  enlutado , 
y  quatro  lloronas . 


Imaginaria. 

Kev.  Dios  te  haya  recibido 
en  Tu  Tanta  gloria  eterna. 

Vamos,  procurando  adonde 
colocar  la  afentadera. 

Jul.  El  miedo  me  tiene  ya, 
como  dicen,  medio  muerta: 
quien  me  engañó  para  qué 
viníefe  yo  á  aquella  Helia? 

Cafe.  Julieta ,  para  que  el  fueño 
no  me  fatigue  ,  aquí  liega, 
y  en  Tanta  converfacion 
pafaremos  la  tarea, 
mientras  que  efas  quatro  lloran 
las  memorias  de  la  muerta. 

Rev  Mira  ,  hombre  ,  lo  que  dices, 
acuérdate  de  efa  fieíla, 
y  huye  de  las  ocañones, 
porque  el  demonio  te  tienta. 

Cafe.  Vejete  ,  fondo  en  lagarto, 
y  atmador  de  pipa  eftrecha  ; 
quieres  callar ,  y  desarme, 
que  bufque  mi  conveniencia  ? 

Rev.  Yo  lo  digo  por  tu  bien, 
allá  tu  te  las  avengas. 

Jul.  Cafcarela  ,  yo  de  miedo 
no  me  puedo  efUr  mas  quieta  ; 
arrímate  un  poco  mas, 
que  todos  mis  dientes  iueqan.^ 

Rev.  La  eílopa  ju.no  á  ia  iumbre, 
llega  el  diablo  ,  Topla  ,  y  vuela. 

Cafe,  iva  volviendo  á  predicarme, 
agarro  una  Tilia  de  ellas, 
y  te  envió  á  que  acompañes 
á  la  que  ya  eüá  de  cera. 

Rev.  P-gára  yo  quaíquier  cofa 
que  reviviera  ia  mu  rta, 
y  ccíligára  tu  impúdica, 
eílufactá  deTvcíguenza. 

Cafe.  Vivirá  como  fu  ‘madre. 

Dentro  del  féretro. 

Lafc.  Pues  quien  dice,  que  eftoy  muerta  ! 

Rev  Válgame  la  Letanía, 
el  kyrie  eleifon  ,  las  velas, 
el  lumulo  ,  y  breviario, 
tenebrario,  y  vinageias. 

Jul.  Oiíle  una  voz? 

Cafe.  Sí  oí, 

y  de  eílo  faco  una  prueba 
de  mis  calzones,  que  eítán 
coa  no  muy  buena  materia: 

fi 
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íi  feria  fantafia  ? 
sí  ,  el  miedo  que  efto  fomenta ; 
volvámonos  á  fent3r. 
ul.  Ya  me  tiritan  las  piernas. 

¡ex».  Lo  mejor  es  efeanarnos. 

Sale  por  un  cfco'iíhn  Garzón, 
rarz.  Donde  vas  ?  detente  ,  efpera. 
lafc.  Ay,  que  vuelve  Don  Demonio! 
lev.  Cayóle  la  cafa  acuellas. 
ul .  Yo  no  puedo  r.fpirar. 

7 arz  Ea  ,  aducías  ,  á  la  etnprefa; 

'  y  para  que  fe  hagan  mas 
publicas  las  apariencias, 
y  confundidos  fe  ofufquen 
en  cavilofas  materias, 
con  ellos  primero  es  bien 
ufar  ardides  ,  violencias, 

A  fin  de  que  lo  afeguren, 
y  admirandofe  de  nuevas 
maravillas  ,  que  fingidas 
folo  á  perder  fe  interefan 
los  que  contra  mi  poder 
A  Dios  liguen ,  y  defean. 

Cafe .  Yo  no  sé  lo  que  me  tengo, 
que  el  cuerpo  fe  bambolea; 
no  es  elle  el  diablo  embuílero, 
que  enredador  dió  materia 
para  tames  de  prodigios? 
pues  válgame  de  cautela, 
y  voy  á  efeurrir  la  bola, 
á  ver  fi  pillo  la  puerta, 
y  voy  á  dar  cuenta  luego 
de  lo  que  pafa  ;  ay  que  me  echa 
unos  ojos  de  demonio  ! 

Garz.  Dexarle  falir  es  fuerza, 
para  que  avife  al  Barón 
del  fucefo  que  prefencia. 

Cafe.  R  eveuc  ,  Julia  ,  venid. 

Los  i.  Ya  vamos  luego. 

Garz.  Safpenda 

vuellro  palmo  mi  carino: 
ven  ,  Revené  ;  ven  ,  Julieta  ; 
y  en  el  pelar  que  me  aflige 
(finjamos  dobles  cautelas) 
de  ver  ya  difunta  á  Marta, 
mi  mas  amorofa  prenda: 
afifttdme  en  mis  congojas, 
pues  el  dolor  me  penetra, 
y  ha  fido  caula  que  yo, 
dexando  regias  esferas, 
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venga  á  fentir  fu  defgracia, 
como  en  mi  cariño  era 
precifo. 

Cafe.  Enamoradito! 

vuelo  fin  parar  ;  canela, 
elfo  fe  enreda  otra  vez, 

V  andará  marimorena.  Vafe. 

Garz  No  queréis  llegaros  ?  no  ? 
mirad  que  haré  que  la  ciencia 
os  obligue. 

Rea.  Válgame- 

el  Cirio  Pafqual  ,  la  cera 
del  Monumento  mayor 
de  aquella  mayor  Igiefia  : 
yo  no  sé  lo  que  me  digo. 

Juí.  Qué  yr>  efeurrirme  no  pueda! 

Garz.  Y  tu  ,  mi  fol  eciipfado, 
que  en  fúnebres  apariencias 
eres  mo?il  de  mi  aliento, 
aunque  defpreciado  ,  es  deuda 
que  vuelva  A  tu  lado  ,  y  gima 
fentimientos  que  me  fuerzm. 

S ien taje  al  lado  de  la  difunta. 

Rev.  Julia,  en  tanto  que  el  demonio 
fufpira  ,  y  va  hácia  la  muerta, 
efeurrutnos. 

Jul.  Dices  bLn. 

Garz  Pues  os  falta  la  obediencia, 
inmóviles  quedad  luego, 
porque  admiráis  de  mi  ciencia 
los  p  odigios,  y  el  engaño 
que  os  perturba  ,  y  que  os  inquieta» 
Éa ,  rencores;  pues  ya 
habrá  ido  Cifcarela 
adonde  fe  halla  el  Barón 
para  dar  de  aquello  cuenta : 
Reprobos  genios  ,  cuidad 
en  que  la  batalla  fea 
tan  cruel  ,  tan  engañofa 
contra  la  naturaleza, 
que  en  confufiones  el  orbe 
total  eftrago  padezca. 

Cubreje  todo  con  medio  jalón  ,  y  falen 
j  acome  ,  el  Barón  ,  bafeing , 
y  Madama  Federica. 

Laf.  Templad  ,  Barón  ,  el  p«far, 
que  en  los  nobles  corazones 
no  han  de  dar  tanto  lugar 
fin  rienda  así  las  pailones. 

Bar.  Ay  Lateing ,  que  es  cite  mal 
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fegun  mi  afeéto  tan  doble, 
que  no  es  poíible  explicar 
otro  igual ,  fegun  es  él  : 

Perdí  en  mi  Marta  el  imán, 
que  amorofo  ,  fiel ,  y  noble 
en  la  hoguera  del  amar 
era  de  mi  fiel  carina 
el  objeto  principal. 

Jac.  Ay  ,  hija  del  alma  mia, 
todos  fiemen,  y  yo  mas 
que  todos,  pues  como  padre 
mas  liento  para  llorar, 
prueba  del  mucho  carino 
que  te  tuve,  quando  ya 
moderando  los  errores 
te  vi  quieta  fofegar. 

Fed.  Templad  la  pena,  Broferio, 
y  del  llanto  defeanfad. 

Bar.  Si  mi  fineza  os  merece 
algún  favor ,  fea  el  dexar 
el  continuo  fentimiento  * 
y  en  lagrimas  defahogar 
pueda  dolor  que  me  aflige. 

Laf.  Efo  es  quererle  acabar 
á  el  dolor  que  así  os  molefta, 
confolaos.  Dentro. 

Cafe.  Quiero  entrar. 

Bar.  Qué  es  efo  ? 

Sale  un  Criado • 

Criad .  Señor,  aquí 
viene  Cafcarela  ya. 

Bar.  Pues  dile  que  entre. 

Sale  corriendo  Cafcarela  todo  afufado. 

Cafe.  Señores, 
ay  que  me  agarra!  arre  allá. 

Bar .  Qué  es  la  caufa  de  tus  voces? 

Cafe.  Lo  diré  fi  puedo  hablar, 
mas  ay  que  viene  el  demonio! 

Bar.  Qué  dices  l  fofiega  ya, 
y  facanos  de  las  dudas. 

Cafe.  Pues  digo  que  citando  ,  ay  ,  ay, 
ahora  ,  defpues,  luego  ,  antes,- 
por  la  noche  ,  al  madrugar ; 
válgame  la  Letanía, 
el  Calvario,  y  Sacrirtan. 

Bar.  Si  tardas  mas ,  á  tu  vida 
doy  fin. 

Cafe.  Tenga  ,  ufted  ,  piedad, 

que  le  hablaré,  fi  ahora  el  miedo 
quiere  darme  algún  lugar  i 
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de  tu  orden ,  como  mandarte, 
nos  quedamos  á  velar 
á  tu  muger ,  mi  feñora, 
que  puerta  en  féretro  eftá * 
en  tanto  que  en  ceremonias 
de  vueltra  gran  viudedad 
en  precifos  cumplimientos 
fe  hacia  lo  regular : 
pufimonos  pues  los  tres, 
que  foy  yo  ,  Julia,  que  allá 
queda  con  el  Revené, 
por  no  poder  efeapar 
á  divertir  de  la  noche 
lo  largo,  quando  al  rayar 
el  alva ,  de  entre  nofotros 
íaiió ,  fin  que  reparar 
pudiefemos  á  Gar?on, 
aquel  diablo  familiar, 
que  con  mi  feñora  andaba, 
hecho  fiero  faitinbans, 
con  fufpiros,  y  lamentos, 
empezó  á  gemir ,  llorar 
la  muerte  de  la  que  prenda, 
t3n  fuya  pudo  llamar* 
él  al  lado  del  cadáver 
puerto  de  patas  crtá, 
y  la  cafa  defvalida  * 
pues  á  erta  hora  ertarán 
Julia,  y  Revené  corriendo, 
fi  fe  han  podido  afufar* 
ello  es  cierto  que  efiá  allí, 
á  que  viene ,  ó  á  que  va, 
él  folo  puede  faberlo  * 
mas  fegun  llego  á  penLr, 
vuelve  otra  vez  á  las  fuyas, 
y  yo  me  he  venido  acá, 
porque  eítoy  de  piro  miedo, 
deñilando  material 
por  el  circulo  occidente 
de  la  parte  tranfverfal. 

Vea  ,  ulted,  qué  fe  ha  de  hacer, 
porque  yo  no  vuelvo  allá 
fin  llevar  un  Regimiento 
que  me  acompañe  ,  y  aun  mas, 
que  cuerpo  á  cuerpo  no  puedo 
con  un  diablo  pelear. 

Bar.  Qué  es  lo  que  cfcucha  í  poíible 
es  que  pueda  fer  verdad! 

Cafe.  Ello  como  tres,  y  dos 
hacen  quatro ,  y  uno  mas. 
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fieras y  afflmbrofa*  fueron 


Jác.  Acafo  lera  ilufion. 

Cafe.  Ilufioa  ,  ya  voy  allá: 
es  certeza. 

Jae .  En  qué  lo  infieres? 

Cafe.  En  que  le  vf  nafear, 
hablar,  menearte,  y  todo. 

Jac.  O  fuerte,  que  no  me  das 
aun  en  fu  muerte  i  o  liego, 
quando  Je  juzgaba  ya. 

Bar.  Jaeome,  aunque  fea  eftrano, 
por  ¿i  acafo  es  faltedad, 
conviene  que  á  vtrlo  vamos  ; 
delante  puedes  andar, 
con  otios  que  te  acompañen, 
y  pues  en  filencio  eflá 
la  noche  ,  feguidme  todos, 
vofotros  coa  él  andad. 

Cafe .  Voy  contento ,  por  1er  muchos, 
los  que  conmigo  ahora  van* 
y  mientras  él  fe  entretiene 
con  eftos  ,  puedo  efeapar. 

Vafe  ,  y  Criados . 

Laf.  Cuidado  juzgo  ,  Madama, 
que  os  dará  efta  novedad  $ 
pero  olvidadla  ,  mas  no 
mi  crecida  voluntad, 
que  por  vos  íiempre  proíígue 
con  la  mas  fina  lealtad ; 
y  aunque  fe  pongan  eftorbos, 
venturofo  me  he  de  hallar. 

Fed.  A  veces  el  mal  en  bien 
fe  fuele  cierto  trocar, 
y  tai  vez  es  para  alivio 
lo  que  fe  juzga  pefar. 

Bar.  Federica  ,  mientras  vamos 
á  ver  (i  efto  es  realidad, 

Lafeing  os  puede  afiftir. 

Jac.  Yo  os  tengo  de  acompañar, 
para  faber  que  es  aquello. 

Fed .  Id,  que  el  pecho  aníiofo  eflá 
de  falir  de  tantas  dudas. 

Vafe  con  Lafeing. 

Bar.  Cielos,  de  penas  facad 
un  corazón  que  vacila 
en  anguilas ,  y  pelar, 
añilas ,  y  penalidades, 
íin  alivio  en  tanto  afan.  Vafe. 

Jac .  Quiera  el  Cielo  no  velvaa 101 
á  aquellas  caufas  >  que  tan 


motivo  á  tanto  pefar.  Vafe. 

Defeubrtfe  la  efeena  del  féretro:  inmóvi¬ 
les  Vejete  ,  y  Julia  ,  y  Garzón 
al  pie  del  féretro . 

Garz.Kzy  cautelas,  empiece 
ei  horror  de  mis  intentos: 
ya  de  la  nueva  obligados 
vienen  todos  al  fucefo, 
y  a  fom  brando  fe  vacile» 
en  tormehtofos  efeétos : 
fean  los  zelos  rabiofos 
los  que  á  el  Barón  le  hagan  tedio, 
y  fantafticas  ide  3.S 
perturben  los  elementes. 

Salen  Cofcarela ,  y  Criados. 

Cafe .  Venid  j  pero  no  io  dixe  1 
allí  eftá  aquel  Caballero, 
velando  á  fu  mas  querida: 
maleaos  fean  fus  huefos.  ap* 

Criad,  i.  Oyes,  es  verdad  ?  mas  mira 
á  Julieta  con  el  viejo. 

Cafe.  Sea  figuras  de  tapiz, 
y  eílán  puedas  por  aseo  $ 
mas  vámonos  poco  á  poco 
tomando  los  quatro  extremos, 
por  11  acafo  fe  ofreciere 
algún  golpe  de  los  buenos. 

Criad.  2.  Mira  ,  hombre  ,  lo  que  haces, 
que  tengo  ya  mucho  miedo. 

Cafe .  Yo  no  tengo  poco,  mas  hago 
valor  de  tripas ,  y  fefos. 

Garz .  Finjamos  ahora:  Amada 
Marta  tnÍ2 ,  que  en  el  lecho 
eftás ,  como  luz  que  acaba 
de  alumbrar  el  univerfo, 
mis  voces  no  te  conmueven  ? 
no  pagarás  mis  afcétos, 
quando  idolatra ,  y  amante, 
por  ti  vivo ,  y  por  ti  muero? 

No  te  he  de  ver  viva? 

La  fe.  Sí. 

Cafe.  Ay  1  qué  otras  voces  advierto! 

Criad .  i.  Yo  no  me  puedo  tener. 

Cafe.  Eftoy  por  irme  corriendo, 
pero  ahora  es  impoñble: 
mas  Julia  con  eíe  viejo 
fe  eftán ,  que  parecen  palos, 
por  lo  duro  ,  y  por  lo  tieío. 

B  Garz> 


Mtrta  Imaginaria. 

Garz.  Por  fi  tus  voces  me  anuncian  ai  mirar  en  efte  afombro 


correfpondidos,  y  tiernos 
güitos  ,  cómo  te  detienes 
en  completar  mis  defeos? 

Quando  te  veré,  mi  Marta? 
quande  lograré  el  trofeo 
de  que  fiendo  mia  miren 
fus  eneaños  manificítos. 

Vienes  ,  mi  bien  ? 

A  efta  voz  de  sí  ,  Je  trafmuda  toda 
¡a  i  ala  negra  en  vxjloja  mutación  de  ga¬ 
binete  :  el  féretro  en  Marta ,  que  vej'- 
tida  ais  Frunce  fa  fe  prefenta  :  las  qua- 
iro  hachas  en  las  quatro  partes  del  mun- 
do  ,  y  las  quatro  Lloronas  en  quatro 
Ñ infas ,  y  quedan  en  acción  Revené, 
y  Julieta . 

Lafc.  Sí, 

que  en  paga  de  tus  afeólos^ 
repiten  las  confonancias 
de  mis  continuos  defeos: :- 
Los  4.  y  Mujica, 

Que  viva  Marta,  viva 
prodigio  del  univerfo, 
mágico  afombro  de  Francia, 
imaginario  portento. 

Cafe .  Llevóle  el  diablo  la  fala, 
blandones  ,  hachas  ,  y  entierro, 
y  vuelve  el  demonio  á  andar 
en  fus  primeros  enredo.'. 

Jul.  Donde  ?  pero  ay  madre  mia  1 
donde  eítoy  ?  pero  qué  es  eíto! 

Rev.  Apoftára  que  he  dormido 
mas  de  dos  años  y  medio::- 
Pero  ay  qué  es  eflo  ?  Dios  mió, 
fe  vió  femejante  enFedo? 

Marta  viva  ?  delta  hecha 
volamos  por  efos  vientos. 

Lafc.  Sa  ,  Principe ,  á  triunfar 
del  mundo  ,  enemigo  nueílro, 
fomentando  perdiciones, 
para  que  pierdan  el  Cielo. 

Cafe.  Qué  bello  eflá  !  mi  feñora, 
parece  la  que  eítoy  viendo. 

Sale  Barón. 

Bar.  Adelantándome  anfiofo 
á  ver  la  verdad  del  hecho, 
reparo  j  pero  qué  miro  1 
qué  ardor  me  procede  interna. 


un  furor,  un  fiero  incendio, 
con  que  nuevamente  caufa 
en  mi  corazón  de  zeles 
deshecha  fiera  tormenta, 
volcan  cruel,  y  foberbio? 
fi  es  acafo  fantaiia, 
que  á  los  ojos  por  objeto 
mi  miíma  imaginación 
enemigo  me  ha  propueíto, 
fingiéndome  realidad 
efe  fantaítico  cuerpo? 

Apenas  puedo  moverme  $ 
fin  mi  eítoy  :  torpe  ei  aliento, 
embargadas  las  acciones, 
cali  moverme  no  puedo. 

Lafc.  Empieza  á  obrar  mis  rencores,, 
porque  fe  irrite  foberbio. 

Vuelvo  á  deciros.  Garzón, 
que  aquel  dieítro  fingimiento 
de  quererme  reducir 
por  el  impulfo  violento 
del  Obifpo  de  Audegavia, 
fué  felo  por  ver  íi  en  eíto 
difuadiá  por  inflantes 
los  cuidadofos  defvelos, 
con  que  en  Aurelia  el  común 
me  moleítaba,  que  es  cierto 
que  jamas  yo  puedo  fer, 
ni  ingrata  á  tu  fino  afeito, 
ni  dar  la  mano  fégura 
á  un  aborrecido  due«o¿ 
pues  folo  para  cumplir 
con  mi  familia  ,  y  mis  deudos, 
del  Barón  de  Hefcing  fui  cfpofaj 
pero  có i  induílria  volviendo 
á  fu  cariño  ,  y  halago, 
fingiendo  mi  muerte  ,  encuentro 
de  mi  contento  mayor 
el  mayor  de  mis  contentos. 

Bar .  Qué  efcucho !  y  habrá  quien  fufra 
tan  en  fu  cara  unos  zelos? 

Garz.  Agradecido  ei  amor 
de  tu  cariño  en  obfequio, 
quiero  que  en  aquella  eftancia, 
que  te  prepara  mi  afeéto, 
porque  veas  quamo  efhrao 
de  tu  cariño  el  acierto, 
y  conílattca  r  el  mundo  iodo 

'«h 
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en  divididos  extremos 
pues  fon  hoy  fus  quatro  partes 
atención  de  tus  preceptos, 
te  feítejen  ,  y  te  adulen, 
pues  te  reconocen  dueáo, 
diciendo  fus  voces  claras 
.  entre  métricos  acentos. 

Canta  Afia, 

Afia,  Que  el  Alia  tributa 
ea  nacar ,  y  perlas 
adoru©  á  tu  hermofura 
por  viélima,  y  ofrenda. 

Canta  Africa . 
dfr.  El  Africa  de  aromas 
lo  mas  de  fu  grandeza. 

Canta  America. 

Amer.  La  America  en  metales 
teforos  que  la  alientan. 

Canta  Europa. 

Eur.  La  variedad  de  güilos 
Europa  te  prefenta, 
para  que  los  disfrutes 
feliz ,  y  mas  contenta. 

Todas .  Repitiendo  fonoras 
en  unidas  cadencias, 
que  viva  Marta,  viva 
íol  de  la  Francia  excelfa. 

Cafe.  Quantas  finezas ,  Garzón, 
i  tu  carifio  le  debo  ? 
y  así  el  premio  de  tu  amor 
ferán  mis  brazos. 

Sflr.  Primero, 

traydor ,  alevofo  ,  infame* 
morirás :  ¡  _ 

*c.  Barón,  teneos: 
mas  qué  miro!  hija  vil, 
tu  viva  ?  en  brazos  ágenos? 
z.  Mueran  los  que  nos  agravias, 
rJ  todos  ayudaremos. 
ran  á  acometer  los ■  quatro  a  Garzón  ,  y 
arta  ,  y  al  mi/lmo  tiempo  fe  vuelven 
ís  partes  del  mundo  en  qua- 

"0  fiaras  :  La  Europa  en  ojo  :  el  Afr¡~ 
*  en  león  :  el  Afia  en  tigre  $  y  ¡a 
America  en  cocodrillo  ,  y  puefios 
delante  ,  fufpenden  la  acción . 
arz- Si  pudiereis ,  que  en  venganza 
de  tan  loco  airojamiento, 
l*s  partes  del  mundo  daa 


en  fus  fieras  inftrumentos, 
para  que  en  defenfa  nueílra 
os  caftiguen  mas  foberbios. 

Bar.  Qué  pa futo  ,  qué  horror  ,  qué 

Jac.  De  temor  huir  pretendo. 

Cafe.  La  guardia  dedos  leñares 
íün  fe I dados  extrangeros. 

Bev.  Qué  fieras  tan  harrorofas ! 
ya  me  huelen  los  greguefeos, 
y  no  á  almizcle:  quien  me  triso 
a  tratar  con  hechizeros  ? 
ar.  Pues, fiera,  yo  haré  irritado 
de  modo  que  mis  defpreeios 
vengue. 

Jac.  Yo  ,  hija  inhumana, 
bufearé  todos  los  medias, 
porque  de  una  vez  acaben 
tan  infames  defaciertos. 

Jíafc.  Pues  con  aquella  efperanzft 
vivid ,  que  en  tanto  yo  quedo 
con  el  amor  que  idolatro, 
formando  el  lazo  mas  tierno. 

Bar.  Cielos !  venganza  os  imploro. 
Garz.  Pues  en  tanto  que  en  extremos 
padecen ,  fiemen ,  y  lloran, 
maeílras  dichas ,  y  contentos 
repitan  acordes  voces 
al  compás  de  fus  lamentos. 

Canta  la  Mufica. 

Muf.  Que  viva  Marta ,  viva 
prodigio  del  univerfo, 
mjgíco  afombro  de  Francia, 
imaginario  portento, 

Bar.  y  Jac.  Venganza  pido  ,  venganza 
á  tanto  continuo  yerro, 
que  ocafionan  dos  travdores, 
alevofos  ,  y  protervos. 


8  * 
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Salón  :  Sale  el  Barón. 

Bar.  A  quien  ,  Cielos  ,  1c  ha  pafado 
tan  extraño  ,  tan  acerbo 
rigor  ,  como  el  que  ha  fufrido 
mi  corazón  ?  cómo  aliento 
tengo  para  pronunciarlo  ? 
íi  mi  rencor  mas  fangriento 
con  la  venganza  no  logra 
te  fatisfaecton  :  ah  zelos  ! 
aípiies  fois  venenólos, 
que  tiranos  contra  el  pecho 
mas  amante  le  caufais 
la  muerte  entre  los  afeaos : 

Qué  de  cofas  m^  han  pafado 
en  el  breve ,  en  el  ligero 
curfo  de  un  día  ;  mas  cómo 
en  ella  eílancia  me  encuentro, 
quatido  en  un  regio  falon 
me  vi  oprimido  ,  y  fujeto  ? 
íi  acafo  es  iluíion  ?  sí ; 
porque  no  puede  mi  fiero 
ardor ,  íi  iiufion  no  fuera, 
el  dexar  de  haber  ya  hecho 
horrendo  eílrago  en  la  caufa 
de  un  agravio  tan  protervo» 

Por  mas  que  difeturo  fabio, 
no  avierto  en  lo  que  pretendo, 
y  folo  mis  voces  fon 
caufa  de  mayor  tormento  : 
defeanfar  pretende  el  alma 
de  los  afanes  del  cuerpo  $ 
ah  corazón  !  con  qué  anguília 
en  tu  pena  te  contemplo  ! 

Sale  Lafcívia. 

Lafc.  Combatido  de  afanofos 
¿¿icarios  eítá  ,  yo  quiero, 
para  que  vacile  mas, 

*1  ver  fi  puede  mi  fuego 
eíírechade  ,  por  íi  aeaío 
coníigo  que  fu  tormento 
de  irritados  le  ocaiíoneo 
fu  defefperacion  ,  pueíto 
que  de  ella  re  faite  aplaufo 
á  el  «flrago  de  mi  empeño  i 
y  para  que  mas  airado 
fe  ©bfiigue  ,  quiero  que  objeto 


yo  de  fu  dolor  figure 
fantdfias  de  aquel  cuerpo, 
á  ver  íi  de  aquella  fuerte 
configo  lo  que  apetezco, 
y  con  fu  fiera  ruma 
fatisfago  mis  incendios. 

Bar.  Cómo  ,  ingrata  Marta  ,  fuifte 
tan  tirana  á  mis  afeólos, 
y  cómo  traydora  ¿.  Lafc.  Tente, 
que  no  puede  ,  no  ,  mi  afeólo 
dexar  de  fatisfacer 
á  quien  le  tuvo  por  dueño. 
j Bar.  Sombra  ,  aparente  ,  6  engaño 
del  horror  ,  de  mi  ira ,  y  fuego 
cómo  efadamente  así 
me  infultas  ,  cómo  ::  - 
Lafc.  Pretendo 

faiisfacerte  ,  íi  acafo 
te  fatisfaee  un  defeo  : 

Tu  zelofo  ( feré  breve) 
de  Garzón  gimes  violento, 
no  corifiderando  que 
defde  mis  años  inas  tiernos 
fue  el  iris  de  mis  tormentas, 
quietud  en  mis  defcouíuelos, 
firme  aunante  dé  mi  luz, 
maripofa  de  fu  fuego  : 
que  aquella  faifa  apreheníion 
de  fer  irritado  genio, 
folo  fué  engaño  ,  que  acafo 
produxo  de  un  mal  ccnceptoj 
pues  folo  fabio  en  la  Magia 
es  amante  de  mi  pecho  ; 
que  yo  le  pague  un  cariño, 
tan  antiguo  ,  no  es  bien  hecho? 
(ahora,  iras  ,  ahora, 
obfligadle  bien  el  pecho ) 
he  de  fer  ingrata  d  quien 
todo  mi  alvedrio  debo  ? 
pues  por  él  configo  quanto 
es  mi  güilo  ,  y  mi  defeo  : 
confórmate  á  que  me  ame, 
que  yo  feré  i 
Mar.  El  vil  acento 
iuípende  ,  que  antes  ofada, 
ya  feas  realidad  ,  ó  cuerpo 
fingido  ,  de  mis  injurias 
oiga  pronunciar  el  eco, 
á  el  impulfo  de  mis  iras 


ferás 


ferás  defpojo  fangriento* 
mucre  aleve. 

La  da  con  un  puñal  ,  cae  ,  y  queda 

muerta. 

Lafc.  Muerta  foy. 

Bar.  Parece  que  di  al  extremo 
de  fu  vida  fia  *  fia  duda 
que  no  es  fantaftico  cuerpo  : 

Julia  ,  Revené  Criados  ? 
acudid  ,  acudid  ,  prefio. 

Salen  Julia  ,  Revené  ,  y  Criados. 

Criad*  Qué  nos  mandas,  qué  nos  quieres  ? 

Bar.  Que  en  tanto  ,  que  de  un  fucefo 
extraño  voy  á  dar  cuenta 
á  mis  ámíeos  ,  y  deudos, 
cubráis  efa  infame  caufa, 
que  ya  á  mis  manos  ha  muerto.  Vaf. 

Cafe .  Bueno  ,  que  es  la  dicha  Marta: 
por  donde  fe  urdió  efie  enredo* 
no  ,  pues  no  tengo  de  fer 
quien  la  guarde  ,  que  no  quiero 
qtje  me  dé  otro  fufio  tal, 
que  me  defeomponga  el  cuerpo* 
de  fuerte  ,  que  fiempre  efté 
con  los  calzones  al  frefeo, 
baxandolcs  á  las  patas 
por  tonelue  grofero* 
efeurro  la  boia  ,  y  zas.  Vafe. 

Jul.  Cafearcla  va  corriendo, 
que  parece  que  le  pitan 
tábanos  en  el  pefcuezo : 
qué  haremos  ,  Revené  ,  ahora  ? 

Rev.  Obedecer  á  mi  dueño* 

tapémosla  ,  por  fi  acafo.  La  tapan. 
con  efia  cortina  ,  es  cierto 
que  fegun  tu  vida  ,  efiás 
ardiendo  ya  en  ios  Infiernos* 

Jul.  Parece  que  fiemo  ruido. 

Rev .  A  mi  amo  es  el  que  veo, 
que  con  mucha  gente  viene. 

Salen  Gobernador  ,  Barón  ,  Jacomt  ,  y 

Soldados • 

Bar.  Efte  ,  qual  digo  ,  ei  fucefo 
ha  fido  *  y  asi  porque 
vos  ,  feñer  le  Fox  ,  á  efecto 
de  que  fois  el  que  hoy  fofiiene 
dffta  Ciudad  el  gobierno, 
fepais  de  todo  el  aíunto, 
c  informéis  en  el  Confejo 


De  Don  Jefepb  Concha. 


( puetto  que  ahora  por  la  calle, 
quaxid*  os  bufeaba  ,  os  encuentro), 
os  hago  prsfeDte  el  modo 
como  mi*  agravios  vengo, 
tiñendo  en  infame  fangre 
lo  feguro  de  mi  acero. 

Jac.  Quando  ,  Cielos  ,  me  daréis 
alivio  en  mis  featimientos, 
defpues  de  tantas  injurias, 
rigores  fiempre  molefios  ? 
ó  vejez  trifie  ,  y  canfada, 
que  fin  tienes  tan  funefio  ! 

Gob .  Porque  pueda  afegurarme 
de  femejante  fucefo, 
pues  la  variedad  de  otros 
hace  dudables  aqusftos, 
defcubnd  efe  cadáver, 
para  que  pueda  al  Confcjp 
afegurar,  que  fu  muerte 
fué  eí  fin  de  ios  fentimíentos, 
de  cuidados  ,  y  de  afombros, 
con  que  tiene  á  todo  ei  pueblo* 
pues  que  las  voces  que  varas 
han  efparcido  los  ecos 
por  la  Ciudad ,  aícguran 
que  es  nuevo  afombro  efie  objeto. 

Bar.  Aunque  pudiera  íentir 
que  dudéis  de  mi  ,  fabíendo 
la  razón  que  os  acompaña, 
forzofo  es  obedeceros: 

Revené  ,  muefira  efe  efirago 
de  mi  rencorofo  fuego. 

Rev.  Aquefia  es  la  infeliz  Marta. 

Defcubrtn  ,  y  fe  halla  el  Graciefo  en 
camifa  ,  calzoncillos  ,  como  dur¬ 
miendo  ,  roncando. 

Mas  ay  ,  que  no  es  fino  un  muerto  ¿ 

válgame  la  portería, 

los  frayles  ,  y  el  campanero. 

Cafe.  Vaya  ,  que  es  buen  poco  modo 
difpemnne  ,  quando  duermo, 
con  fus  voces  •  pero  donde 
cftoy  ,  y  con  tal  pergeño? 

Señores  ,  fiue  sé  yo  cómo 
el  demonio  ordena  aquefio  ! 

Gob.  Es  efie  el  furíofo  efirago, 
feñor  Barón  ,  defe  esfuerzo, 
para  lo  que  preiurofo 
me  habéis  traido  violento 


con 
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con  la  Tropa,  y  la  Juftieia? 
bien  fe  difcurre  que  efectos 
de  vuefira  pailón  os  tienen 
iíufo  el  entendimiento  : 
y  así  otra  vez  mas  mirado 
no  inquietéis  nueítro  fofiego, 
que  con  la  Juflícia  ,  amigo, 
no  fe  juega  ;  al  momento 
á  efe  hombre  prendan  ;  veré 
fi  acafo  procede  efto, 

6  de  malicia  ,  6  engaño, 

6  como  fué  eñe  fuccfo: 

Jacome  Brofctio  ,  á  Dics.  r*ft- 
Jac.  £1  guarde  tu  vida  ,  ó  fiero 
rigor  !  Barón  ,  no  así  deis 
tanto  vado  á  el  íentimíento, 
que  os  ocaliona  delirios, 
y  quedáis  de  honor  rnal  pueíto.  Vafe» 
Bar»  Qué  efto  fufra  ,  y  que  no  logre 
venganza  dedos  defprecios  ? 

6  Circe  enganofa  ,  y  cómo 
te  vengas  con  tus  enredos  1 
qué  debo  hacer  ?  no  lo  sé : 
vamos  á  fentir ,  afeólos, 
pues  entre  honor  ,  y  rigor 
no  halla  alivios  mi  tormento.  Va/. 
Sold .  i.  Vamos  ,  venga  él  á  la  cárcel 
al  inflante.  Cafe .  Pues  que  he  hecho? 
fi  yo  me  acodé  en  mi  cama 
allá  arriba  en  mi  apofento, 
y  ahora  me  encuentro  aquí 
tin  faber  por  qué  me  encuentro  ? 
cite  es  fin  duda  el  demonio, 
que  conmigo  juega  á  el  tejo. 

Cafe.  Vayanle  ,  uítedes  ,  que  edorban. 
Sold.  A  ía  verdad  ,  que  ello  es  bueno: 
no  oye  que  el  Gobernador 
nos  manda  llevarle  prefo  ? 
ea  ,  defpachefe  ,  y  vénga. 

Cafe.  Luego  es  de  veras  el  cuento? 

So  id.  Y  un  de  veras  ,  que  irá, 
íi  no  fe  defpacha  preflo, 
amarrado  como  uu  can. 

Cafe.  Vaya  ,  que  es  graciofo  enredo, 
vamos  viniéndonos  ,  vamos: 
fi  he  de  ir  ,  de  mi  reniego. 

Se  levanta  ,  fe  unde  la  cama  ,  y  que¬ 
da  en  camifa  ,  y  calzoncillos  ,  y  qium- 
do  bafea  fu  ropa  no  la  halla. 


Hacia  aquí  dexé  Ía  ropa, 
y  la  cama  ;  voiaverunt. 

La  granáiíima  borracha, 
que  así  fe  ella  divertíendo 
conmigo,  por  vida  de::- 

Rev.  Voló  la  cama  ,  laus  De© : 
efta  es  cafa  del  demonio, 
y  ella  es  mandón  del  Infiera®. 

A  Dios ,  Cafcarela  mío, 

que  por  Dios  cílás  bien  frefeo :  Tofe . 

el  demonio  de  la  tos 

no  me  dexa  ni  un  momento  ¿ 

voy  á  tornsr  mi  purguita, 

para  fuavizar  el  pecho, 

que  me  lo  ha  dicho  el  Doólor, 

y  la  vida  es  lo  primero. 

Cafe.  Revené  ,  mira  ,  fuplíca 
de  que  no  me  lleven  prefo  $ 

Julia  ,  pide  con  amor. 

Jal.  Señores  ,  por  Dios  ies  ruego, 
que  fi  han  de  fer  veinte  grillos, 
que  lleguen  halla  dofcientos.  Vafe. 

Cafe .  Maldita  feas ,  pedazo 
de  aibañal  en  el  invierno. 

Sold.  Agarrarle  ,  que  no  citamos 
para  eftar  así.  Cafe.  Prendimiento 
parece  de  Judas ,  voy  » 

decente ,  pues  ya  reniego 
de  Marta ,  quien  la  fundó, 
de  fu  padre  ,  de  fu  abuelo, 
de  la  leche  que  mamó, 
y  todo  fu  parentefeo  $ 
y  dos  mil  demonios  carguen 
con  ella  ,  y  fus  embelecos.  Llevanle. 

Rev.  Por  Dios,  que  con  eítas  cofas 
fe  me  anda  el  entendimiento, 
y  fi  no  me  vuelvo  loco, 
ferá  porque  no  foy  cuerdo.  Vafe. 
Cafa  de  Madama  Federica  ,  y  fale 
Garzón. 

Garz .  Ea ,  infernales  aftucias, 
ya  eítais  en  donde  el  veneno 
profiga  con  las  incautas 
malicias  j  y  pues  el  tiempo 
no  piérde  la  Culpa ,  yo 
tampoco  perderle  intento, 
y  ea  tanto  que  ella  combate 
del  Barón  los  femimientos, 
veamos  íi  con  Lafeing 

pus- 
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puede  lograr  mi  fedtento  de  fu  valor 

ef  pirita  el  precipicio 
Tuyo  ,  porque  asi  lógrenles 
entre  los  dos  ia  rama 


deítos  miferos  objetos 
de  rnt  furor  ,  y  me  vengue 
del  agravió  que  me  han  hecho  ¿ 
mas  Federica  fe  acerca: 
hacerme  inviíible  quiero, 
porque  á  fu  tiempo  fe  logre 
con  uii  afiucia  fu  de  fp  recio. 

Salen  Federica  ,  y  Julieta . 

J ul.  Ello  ,  feñora  ,  es  verdad, 
y  fue  tan  fuerte  mi  miedo, 
que  volando ,  como  pude, 
vtne  á  bufearos  corriendo  $ 
pues  ya.  no  quiero  yo  eftar 
mas  allá  ,  y  así  yo  os  ruego 
me  admitáis  en  vueftra  cafa 
para  ferviros.  Fei.  Te  ofrezco 
que  no  te  hará  falta  nada* 
fofiegate  ,  que  yo  efpero 
que  todo  ha  de  componeríe. 

Garz.  Permitid  ,  hermofo  cielo, 
que  en  aras  de  vueftro  halago 
linda  un  holocaufio  tierno, 
quien  tnaripofa  á  efa  luz 
telo  vive  de  fu  Incendio. 

Fed  Caballero ,  que  atrevido 
queráis  fudentar  afecto,.’ 
que  odiofa  aborrezco  ya 
defde  dilatado  tiempo  $ 
cómo  ofadamenic  altivo 
entra  fiéis  ?  cómo  á  el  refpeto 
deña  tau  íluftre  cafa 
faltáis,  fin  mirar  que  puedo 
dexar  hoy  bien  cafiigada 
la  ofadia  délos  ecos  ? 
no  os  conozco  ,  ea,  idos$ 
ó  vive  mi  ardor  fangriento, 
que  llamando  á  ia  familia, 
haga  que  falgais  grofero, 
hecho  defprecio  común 
de  fieros  arrojamientos. 

Garz.  Extraño  que  así  tratéis 
al  feñor  Flans ,  vuefiro  deudo, 
á  quien  antes  que  á  Lafeing 
debifteis  los  rendimientos. 

Pero  íi  es  porque  temeis 


los  esfuerzos, 
yo  haré  que  en  mi  reconozca 
el  mas  aótivo  ardimiento, 
defendiéndoos  de  fu  arrojo, 
fi  un  cariño  amais  fincero. 

Jul.  O  1  qué  es  elle  Moníieur  Flans  ! 
qué  rollizo  eílá  ,  y  qué  bueno  ? 
vaya  ,  que  ya  Federica 
tiene  otro  nuevo  corteio  ? 

m) 

Sale  LtúfeinZ' 

l  J  O  % 

Laf Por  ver  ti  puedo  lograr 
de  mi  bien  algún  confuelo, 
vengo  ,  por  verla  ,  confiante 
adonde* pero  qué  veo  ? 
no  es  efte  el  feñor  de  Flans, 
mi  competidor  fangriento, 
con  quien  zeiofo  mantuve 
por  Federica  aquel  duelo  ! 
pues  ,  cómo  :  :  -  pero  no ,  oygames 
lo  que  hablan  ,  porque  el  ceño 
de  mi  rencor  pueda  julio 
vengarme ,  fi  fuefen  zelos. 

Fed.  Ya  os  he  dicho  que  pas$> 
aquel  ardor  ,  y  que  quiero 
mas  á  Lafeing,  con  que  así 
podéis  iros  ¿  entendiendo, 
que  por  no  veros  ,  ni  oiros, 
el  aufentarme  refuelvo, 

Vén ,  Julia.  Vafe. 

JuLVoy,  Moníieur  Flans, 

fia  duda  quedáis  muy  frefeo.  Vafe. 

Ga  rz.  Ahora  ,  aftucias  ,  labré  el  odio 
en  Lafeing  furiofos  zelos  : 
efperad  ,  porque  mi  amor 
ha  de  feguiros. 

Laf.  Primero, 

Va  a  acometerle * 
vengativo  ,  moriréis 
al  impulfo  de  mi  acero. 

Undefe  Garzón  con  el  vsrfo ,  y  fube 

Revené  como  que  efiá  de  Jurga  ,  Jen- 
tado  en  una  filia  ,  y  vafo 
en  la  mano. 

Garz.  Fácil  fuera  ,  fi  mi  afiucia 
no  os  burlar^  ,  como  puedo.  Vafe • 

Rev.  Yaya  ,  vaya  ia  purguita 
con  animo  ,  y  fin  rodeos. 

Laf  No  me  refpondcis  ?  facad 
ligeramente  ei  acero, 

o 
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ilego  á  mi  cafa  *  no  ttíás 
fervir  araos  hechizeros. 


6  villanamente  haré 
de  vueftro  valor  defpreoto. 

Rsv.  Qué  has  de  dcfpreciar,  feñor, 
íi  eftoy  haciendo  yo  tiempo, 
para  encaxarme  la  pócima, 
que  el  Medico  me  ha  di  (puedo? 
pero  cómo  me  hallo  aquí  ! 

Laf.  Se  puede  fufrir  tal  medio 
de  afombros  ,  ni  confufíones  l 

,  Revené  ,  viven  los  Cielos, 
que  íin  duda  eña  nauger, 
alumbro  del  univerfb, 
de  todos  íe  burla  ofada 
con  tirano  vilipendio* 
pero  cómo  cftás  aquí? 

Rev.  Qué  sé  yo ;  en  mi  apofento 
etlabame  preparando 
para  tomar  elle  enredo 
de  purga  ,  pócima  ,  ó  mana, 
para  dcfpues  ir  corriendo 
á  avifaros  que  el  Barón, 
defefperado,  y  refuelto, 
vacilante ,  y  difcuríivo, 
alborotado  ,  y  frenético, 
faíió  de  cafa ,  y  me  díxo, 
que  ÍI  le  bufeaban  luego, 
que  dixefe  que  iba  al  campo 
d  explayar  fus  fentimientos* 
quando  íin  penfar  me  hall© 
deftu  fuerte,  y  aquí  dentro, 
donde  Marta ,  ó  el  demonio 
fe  anda  en  los  dos  divirtiendo* 
y  es  cierto ,  feñor ,  que  sí, 
que  no, que  lo  otro,  que  aquello*  Tofa 
qué  maldita  tos  \  y 

Lof.  Calla, 

que  eftoy  corrido  confíefo* 
y  ío  mejor  para  el  cafo 
es  no  hacerle  del  fucefo. 

Voy  á  bufear  al  Barón 
para  faber  que  remedio 
fe  ha  de  bufear  para  tantos, 
y  tan  variables  fucefos.  Vafe. 

Rev.  Kfcuche  ufted ;  fe  marchó, 
y  me  ha  dexado  muy  bueno 
en  caraifa  ,  y  fin  vellido* 
y  qué  he  de  hacer  ?  voy  corriendo, 
y  de  dos  brincos  me  planto 
en  la  calle ,  y  luego  ,  luego 


En trá  ,  y  fale* 

Por  el  lado  delta  huerta 
iré  mas  folo  ,  y  mas  quieto, 
que  íi  me  ven  los  muchachos 
defte  modo  ,  temo  ,  temo, 
que  me  han  de  dar  una  Coba, 
halla  que  falte  el  pellejo. 

D  e n tro  Mu  chach o$. 

Much.  Guarda  el  loco  ,  guarda  el  loco* 

Rev.  No  h)  dixe  ,  dicho  ,  y  hecho. 

Salen  unos  muchachos  con  hondas , 
y  P3gan  Vejete. 

Much.  A  efe  Vejete,  porrazo, 
que  eftá  loco. 

Otro.  Tiefo  ,  tiefo. 

Rev.  Ah  picaros ,  yo  os  haré 
que  me  tengáis  mas  refpeéte. 

Much .  Al  vafo  vaya  ella  piedra. 

Rev.  Voto  á  crifpo ,  ¿ió  en  el  fuelo 
el  vafo ,  y  la  medicina, 
ah  picaros  ,  yo  os  prometo 

Much.  Guarda  el  loco  ,  guarda  el  loco. 

Rev.  Lo  mejor  es  ir  huyendo, 
maldita  fea  la  Marta, 
fus  padres ,  hijos  ,  y  nietos.  Vafe. 

Sale  Cajea  re!  a  de  Francss ,  con  peluca, 
y  cason  de  buhonero. 

Cafe.  Defpues  que  el  Gobernador 
mi  declaración  tomó, 
y  vió  que  yo  era  inocente, 
y  por  libre  me  dexó, 
con  unos  pocos  quartejos, 
que  yo  tenia ,  un  caxon 
compré  de  cofas  baratas, 
y  con  ellas  ando  yo 
vendiendo  algo  de  mi  tienda* 
cintas  ,  tixeras  ,  corden: 
ello  no  fe  gana  mucho* 
peTo  doy  gracias  á  Dios, 
de  que  no  firvo  yo  amos, 
que  con  el  eiablo  á  trompón 
juegan  amigablemente, 
brujos  de  grado  mayor* 
á  aquefta  parte  he  venido, 
por  ver  fi  encontrafe  hoy 
una  venta  algo  lucida* 
pero  há;ia  allí  veo  yo 

que 
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que  fe  acerca :  empiezo ,  alón, 
coa  mí  retada  ,  quien  compra 
hilo  fino ,  buen  xabon, 
p«yne$  de  concha ,  tixeras, 
pañuelos  buenos,  cordon, 
agujas  de  Montpeller, 
y  hebillas  de  femilor. 

Sale  Julieta. 

Jul.  La  que  enamora,  no  pienfa 
fin  o  en  cuidar  de  fu  amor, 
dígalo  mi  Federica; 
pues  apenas  fupo  lo 
de  Laíeing  con  Moníieur  Flans, 
quando  impaciente  ordenó, 
que  yo  viuieíe  á  bufcarle: 
mas  qué  miro  ?  es  iluíion ! 
Cafcarela  ? 

Cafe.  Hilo  de  Flan  des, 
polvos  para  el  fararapion, 
tierra  de  leche  en  azufre, 
para  la  cara  color. 

Mas,  Julieta,  por  acá! 

Jul.  Qué  es  cito  !  tu  vendedor 
de  femejantes  frioleras! 
pues  cómo  ,  no  fe  fonó 
que  eftabas  prefo  en  la  cárcel  ? 

Cafe.  Sí  amiga  ,  el  Gobernador, 
viendo  que  no  era  yo  reo, 
en  breve  me  defpachó; 
y  por  librarme  de  andar 
jugando  con  Aftarot;  in 

diablos  chicos,  diablos  grandes, 
he  comprado  elle  caxon, 
donde  pafaré  mí  vida 
con  buena  Calis  facción  : 
mira  ;  ahora  que  citamos  folos, 
pues  que  encuentro  la  ocafion, 
te  diré  mi  penfamiento. 

Eien  fabes ,  que  nueftro  amor 
es  antiguo ,  defde  entonces 
que  á  los  enredos  fe  dió 
fin  ;  pero  por  no  haber 
tenido  lo  que  sé  yo 
que  es  neeetario ,  fue  fuerza 
ei  dexa  rio  halla  mejor 
oportunidad  ;  ella  es, 
fi  quieres  venir  ,  alón: 
por  efas  tierras  iremos, 
y  logramos  con  primor 
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librarnos  de  andar  jugando 
con  los  diablos ,  porque  fon, 
Marta  ,  fu  padre  ,  el  marido, 
la  puerca  que  Ja  parió, 
y  todos  los  de  efa  cafa, 
hijos  del  demonio,  y  hoy 
con  fu  padre  nos  torean : 
no  quiero  mas ,  no  feñor : 
y  así  mira  lo  que  quieres, 
y  refponde  ,  que  me  voy. 

Jul  SI  penfamiento  me  agrada, 
porque  yo  te  tengo  amor, 
y  ya  fe  me  van  los  años 
íin  faber  que  es  mundo. 

Cafe.  Alón, 

ello  eftá  como  ha  de  eítar. 

Jul  Un  recado  traigo  yo, 
para  Lafeing  ,  de  mi  ama. 

Cafe.  Qué  te  importa  ciarle,  ó  no, 
quando  no  has  de  volver  mas 
á  verla  ? 

Jul  Con  perfección 

diícurres,  y  pues  mi  ropa 

es  poca  ,  daréla  yo, 

que  á  bien  que  tu  me  harás  otra* 

Cajc.  Te  haré  tantas  ropas  yo 
que  pronta  á  el  avío, 
elle  es  el  litio  mejor 
de  Aurelia;  por  aquí  hay, 
íi  mal  no  me  acuerdo,  dos 
caminos,  uno  á  París,.  ’ 

y  ei  otro  que  va  á  Aviñon, 
qual  tomaremos,  Julieta? 

Jal  Ei  de  París  es  mejor. 

Cajc  Pues  á  tu  güito,  camina. 

Al  tiempo  ds  querer  fe  ir ,  fubett  dos 
Sátiros  por  dos  efcotillones ,  y 
agarran  d  les  dos. 

Sat.  i.  No  ferá ,  porque  Garzón, 
viendo  quanto  fois  de  Marta 
e ílimados ,  orden  dió, 
para  que  prontos  volváis 
á  fu  deleytable  unión. 

Cafe .  Maldita  fea  fu  caña, 
y  Ja  que  á  mi  me  parió; 
eflo  no  mas  me  faltaba. 

Juí.  De  miedo  eítoy ,  que  no  eftoy. 

oní.  2.  Qué  refpondeis  ?  vamos  preft-o» 

taje.  Ha  y  mas  que  decir,  que  no 

C  di. 


digo,  féñor,  que  no  quiero. 

Sat.  i.  Cómo  oíais  tener  valor 
para  rcfpomíer  así? 
iréis  ,  y  porque  mayor 
os  fea  la  fantasía,  -  - 
y  mas  fuerte  la  ilufion, 
rompiendo  ía  tierra,  y  viento 
os  llevaremos  loa  dos. 

Hunden  fe  leu  quatro  ,  cada  uno 
con  d  l'nyo. 

Selva  larg^a  con  monte  en  medio  ,  y  d  fu 

tiempo  Je  ponen  Lafcivia  ,  y  Garzón, 
y  Jale  el  Ba¬ 
rón. 

Bar .  Si  es  la  foledaí  amena 
confueio  de  la  aflicción, 
quien  con  mas  razón  la  bufea 
que  mi  trille  cotazon  ? 
pues  quando  pero  qué  veo, 
zelofa  ingrata  paflón  \ 

(“obre  efa  cima  elevada 

no  miro  (  fuerte  rigor  !  ) 

á  mis  crueles  enemigos* 

qué  he  de  hacer,  fi  aquí  d  valor 

parece  que  de  oprimido 

no  ofrece  fu  pundonor ! 

Garz.  Amado  bien  de  mi  vida, 
ya  en  el  monte  ,  que  de  amor 
te  ha  fabricado  mi  afeólo, 

«lias,  etl  donde  mi  ardor 
con  fixas  exhalaciones 
dominando  tu  explendor, 
conozca  Aurelia ,  y  el  mundo 
quanto  te  efiimo  *  así  yo 
con  la  furia  de  U*s  zelos, 
la  rabia ,  é  indignación, 
hago  que  fe  ddefpere 
cfh*  tnifaro  Barón, 
por  fi  conflgo  en  fu  suina 
el  triunfo  que  huleo  yo. 
ia/e.  Ay  amado  Garzón  míe, 
quanto  debo  a  tu  atención! 
oprímanle  de  mis  furias 
la  ira,  ia  rabia ,  y  rencor. 

Garz.  Porque  adviertas  mi  cjatifie, 
de  fie  monte ,  que  formó 
mi  afeólo  .para  atalaya, 
hagafc  con  perfección 
*-*a  filfa  galería  i 
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Trafmudafe  el  monte  en  una  hermofb 
galería,  y  una  e [caler a  fun- 
tuofa . 

y  defeendiendo  los  dos 
con  objetos  que  nos  flrvan 
para  propia  diverflon, 
todo  fea  güilo,  y  delicia, 
obfequio  de  mi  favor. 

Basan  los  dos  al  son  de  una  Jonora 
marcha ,  la  que  Jigüe  mientras  van 
basando  porción  de  M ajea¬ 
ras. 

Bar .  Tan  confufo,  y  fin  aliento 
me  tiene  efta  fufpenfion, 
que  viendo  mi  agravio,  dudo 
fi  es  realidad ,  ó  iiufion. 

Quiero  hablar,  y  torpe  el  labio 
no  puede  explicar  la  voz: 
ó  qué  fieras  confuflones 
confunden  mi  corazón  ! 

Garz .  Ven,  idolatrado  bien, 
adonde  vea  el  amor 
como  en  feílivos  aplaufos, 
y  con  nueva  admiración 
de  mi  ciencia  fe  repiten 
el  afeólo  ,  y  la  atención.  Vafe» 
Media  calle  ,  y  [ale  Revené . 

Rev.  Defpues  de  aquel  muchecidio, 
que  tan  malo  me  dexó, 
que  ni  los  huefos  los  liento, 
ni  Tiento  fi  vivo  eíloy : 
he  dado  en  reflexionar, 
qué  debo  hacer  ?  no  Tenor, 
yo  confentir  bruxerias,^. 
fortiiegios  á  trompón. 

Citado  tan  noble  ,  que  tengo 
un  primo  que  ahorca  mejor 
que  el  mas  feleólo  Verdugo. 

Ni  por  pienfo ,  ahora  voy, 
y  á  el  Barón ,  y  á  Los  de  mas 
ayudo  ,  y  doy  ocafion 
de  que  á  efe  Garzón  ,y  á  Marca 
los  den ,  como  es  de  ra,zon> 

£u  merecido,  camorra. 

Sale  J acorné, 

Jétc.  Apenas  cite  dolor 

me  hace  conocer  por  donde 
me  conduce  mi  paflón, 
ah  hija  cruel,  é  inhumana ! 

ciego 
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fansfaccr  las  delicias 
con  que  obíequías  mi  aficíc*. 
Bar.  Ya  es  iinpofible  fufrtr 
tan  repetido  dolor. 


ciego  de  colera  ertoy; 
cómo  ,  Cielos  ,  confeguir 
podré  quietud  l 

Rev.  Ah  feñor, 

Jac.  Adonde,  viejo  infeliz, 
caminas? 

Rev.  A  *er  fi  hoy 

configo  poder  vengarme 
dcfte  fiero  encantador 
de  Garzón  ,  y  de  efa  Marta, 
que  en  publica  fin  razón 
de  vapulantes  muchachos, 
coa  pedradas  á  montón 
ttie  han  puerto  efe  cuerpo  negra 
lo  mi  f  en  o  que  un  carbón, 
y  fin  méritos  me  han  hecho 
cardenales  á  millón; 

Venganza ,  feñor,  venganza. 

Jac.  Ea,  calla ,  ó  mi  furor 
al  oir  tamos  agravios 
vengue  en  ti.  Mas  qué  hago  yo  ! 
loco  me  tiene  el  pefar, 
iré  á  bufear  á  el  Barón 
por  ver  íi  puedo  lograf 
en  tan  fatal  fituacioR 
ó  morir  de  mi  deshonra, 
ó  vengar  mi  finrazon. 

Rtv.  Si  eftc  me  ha  dado  de  palos 
completaba  mi  ración; 
pero  tras  él  tengo  de  ir, 
que  como  encuentre  ocafion 
ne  de  hacer  un  magecidio 
con  Doña  Marta  ,  y  Garzón, 

/i  no  es  que  antes  acenque 
vaya  á  el  otro  mundo  yo. 

Mutación  de  falon  regio .  Prefentanfe 
todos  los  que  baylan ,  y  Gar¬ 
zón  ,  y  Marta. 

Garz.  Pueflo,  amado  dueño  mió, 
que  con  firmeza ,  y  amor 
pagas  la  fírme  conrtancia, 
con  que  adorándote  ertoy, 
para  que  Francia  conozca 
quanto  es  mi  poder;  ya  doy, 
Matearas ,  licencia  de 
empezar  ia  diverfíon. 

Baylan  una  contradanza . 

La  fe.  Amado  Garzón,  no  sé 
como  ha  de  poder  amor 


Sale  Revené . 

Rev.  Señor,  yo  vengo  á  deciros; 
pero  ay  ,  que  el  diablo  ,  feñor, 
con  iu miliarias  eíiá, 
en  golgorio ,  y  en  función. 

Bar .  Revené  ,  qué  decir  quieres? 

Rev .  Que  Jacome  te  bufeó, 
y  por  otra  parte  viene 
con  gente  de  gran  valor, 
para  calcarles  las  liendres 
á  Doña  Marta,  y  Garzón. 

Bar.  Pues  efperar  es  forzó»© 
á  fu  caftigo  ,  que  yo 
afirtidos  de  los  que 
me  previenes ,  veré  hoy 
fi  puedo  tomar  venganza 
de  tanto  agravio,  y  rigor. 

Van  baxando  Cafcarela  ,y  el  Sátiro  por 

fu  vuelo ;  y  juñen  Julieta  ,  y  el  otra 
á  fu  tiempo  por  ef- 
cotillones. 

Cafe.  Hombre  de  dos  mil  demonios, 
llegamos  ya?  porque  yo 
de  tanto  andar  por  los  ayres 
rebiento  de  torozoi»; 
pero  ay,  qué  prodigio  es  efte! 
arre  diablo  baylador, 
que  ni  por  efas  ,  ni  efotras 
te  he  de  feguir  camartron. 

Jul.  Ay  que  llegué,  Cafcarela; 
pero  qué  veo  ?  primor 
es  erta  eftan.ia  :  fia  duda 
que  es  el  Cielo  ,  lela  eitoy. 

Jac.  y  Gente.  Por  aquí,  dicen,  que-  íué: 
pero  qué  miro  ,  ó  rencor  1 
elle  agravio ,  y  á  mi  viíta, 
qué  de  pefares  que  ertoy 
íufriendo  por  una  hija, 
indigna  de  mi  atención! 

Cafe .  Pero  i  Jacome  con  gente 
veo  á  efta  parte ,  á  el  Barón 
á  ertotra  ;  á  elle  me  arrimo 
para  efeapar,  porque  yo 
no  quiero  fervir  á  Marta, 
ai  ai  diablo. 

C  2  Rev. 
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Rsv.  Digo  ,  feñor, 

háci<H  allí  eílá  la  gente. 

Bar.  Sí ,  pues  eílu  es  ocafion 
de  acabar  coa  los  traydores. 

Lafc*  Ya  fus  iras  á  el  valor 
animan. 

Garz.  Con  fu  efearmiento, 
probarán  mí  indignación. 

Bar.  Ea  ,  amigos »  la  venganza 
logre  la  fatisfaccion : 
tirana,  ingrata  homicida 
de  mi  vida,  y  de  mi  honor* 
aunque  con  falfos  engaños 
quieres  librarte  ,  aquí  yo 
he  de  acabar  coa  tu  vida. 

Echan  mano  á  la  efpada. 

Jac. Yo  con  la  tuya,  traydor, 

Garz.  Sufpended  ,  mirad  que  fi 
profeguís  en  vueftro  ardor, 
iereis  efearmientos  viles 
de!  goipe  de  mi  furor. 

Bar.  No  temo,  no  ,  tus  prodigios. 

Jac.  No ,  que  todo  es  ilufion. 

Cafe,  Yo  la  tendré  de  las  manos. 

Rsv.  Ayúdenme  ,  que  yo  ,  yo 
le  he  de  maniatar  á  cite 
Don  Demonio  embrollador. 

Bar.  No  hay  que  eíperar  ,  ea  ,  amigos; 

mueran  pues. 

Garz.  De  mi  rigor 
fean  efearmientos  viles 
en  publico  deshonor. 

A  la  voz  de  Garzón ,  Revené  ,  y  Caf- 
t arela  ,  que  fe  adelantaren  ,  quedan 
colgados  en  dos  horcas  ,  y  el  Barón ,  y 
J acorné  futen  dos  efpecies  de  tabladi - 
Üos  con  dos  Verdugos  ,  como  que  los  van 
d  degollar  :  hundenfe  las  M afearas : 
hs  Soldados  que  acompañan  á  Jacome 
quedan  de  la  mi  fúta  forma  que  los  de 
ta  mutación  ,  que  Jerá  de  plaza  con  bal¬ 
cones  ,  y  tropa  formada  en  quadro  :  en 
el  balcón  de  en  frente  Marta  ,  Garzón, 
y  Julieta  faenan  campanillas 
de  caridad. 

Cafe.  Ay  que  me  ahorcan,  no  hay  quien 
me  libre  ? 

Rev.  Piedad  ,  feñ.or. 

Bar.  Puis  cómo?  fiero  martirio  ! 


Jac .  Tai  defdoro ,  vive  Dios! 

Garz.  Ea,  con  ultimo  golpe 
mueran  todos. 

Alzan  ¡os  Verdugos  las  cuchillas. 

Cafe.  No  ,  fe  ñor, 

tengan  piedad  de  nofotros. 

Garz >  Solo  porque  os  dé  el  dolor 
la  muerte  en  mayor  efpacio, 
no  finalizo  el  ri^or  : 
fentid  padecer  afrentas, 
y  en  publico  deshonor 
vea  Aurelia  ,  y  vea  el  mundo 
la  ciencia  que  exerzo  hoy 
contra  quien  aun  el  poder 
del  dominio  no  logró. 

Bar .  Qué  no  me  pueda  vengar! 
liento  tan  fiero  baldón. 

La  fe.  Jaco  me  (que  voz  de  padre 
á  quien  cruel  fe  moílró 
no  quiero  darle )  temed 
de  mis  rabias  el  ardor, 
ii  mas  queréis  perfeguirme. 

Jac.  Hija  vil  :  pero  ,  dolor, 
mas  vale  callar ;  no  el  golpe 
acabe: 

Cafe.  Me  ahogo ;  ah  ,  feñor, 
baxemos  de  aquellas  horcas. 

Rev.  Sí  por  el  amor  de  Dios. 

Garz.  Mueran  hoy  coa  el  defpreci© 
del  publico  efpeétador, 
mientras  que  métricas  voces, 
lifonjeaado  á  mi  amor, 
repiten  feftivas  üempre 
en  ecos  de  fu  primor. 

Muf.  Que  á  pefar  de  iras, 
y  de  indignación, 
ferán  irimortales 
Maita  con  Garzón, 
fiendo  áfombro  ai  mundo 
de  ciencia,  y  valor. 

Los  a.  Pefares  venid, 
y  en  vueítrg  rigor 
acabad  mis  males; 
pues  que  no  hallo  A© 
venganza  fegura 
á  tanta  traición. 


JOR- 
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Medio  Jalón  con  chimenea  d  la  Francefa , 
y  ¡ale  *'.  ] acorné ,  lafeing ,  Fede¬ 
rica  ,  y  el  Barón. 

Laf.  Templaos  ,  Barón ,  y  ved, 

,  que  no  debe  ,  el  que  entendido 
tiene  luces  de  Tapíente, 
faltar  á  fu  reéto  juicio: 
todo  el  tiempo  fiel  lo  acaba, 
y  pues  el  remedio  (es  fixo) 
ha  de  lograrfe  muy  breve: 
no  os  defefpercis  precito, 
que  es  no  comprehender  del  mundo 
las  variaciones  ,  y  eftilos. 

Bar.  Ay  Lafeing ,  que  fon  tan  grandes, 
tan  eftraños  ,  é  inauditos 
los  fucefos  que  me  pafan, 
que  no  puedo  difccrnirlos  j 
y  confundiéndole  logran 
ofufearme  con  delirios* 

A  quien ,  Cielos ,  le  ha  pafado 
tal  ünage  de  martirio, 
yo  os  íuplieo  que  dexeis 
que  mi  dolor  exccíivo 
me  acabe ,  pues  deña  fuerte 
hace  tan  duro  el  conflicto. 

! Fed.  S  eñor  Barón ,  no  forméis 
tan  extraño  efe  capricho, 
templaos ,  y  pues  que  á  todos 
os  miro  tan  confundidos, 
no  á  la  pafion  fe  dé  todo, 
algo  defe  al  difeurfivo 
proceder ,  y  en  ei  remedio 
defe  medio. 
fue»  Yo  imagino, 
que  Federica  difeurre 
mas  que  nofotros  ,  con  juicio, 
y  pues  no  firve  afligirfe, 
ni  tratar  en  vengativos 
modos ,  pues  Marta  fe  burla 
de  nofotros  ,  qual  fe  ha  yiíto, 
con  oprobrio  ,  con  baldón 
de  fu  luftre  efclaxecido. 

Lo  mejor  ferá  acudir 
á  que  nos  preñe  fu  auxilio 
el  Obifpo  de  Audegavia, 
puefto  que  cftá  aquí  vecino 


en  efe  Pueblo  cercano  j 
pues  que  el  remedio  tuvimos 
de  él  en  ei  pafado  lance, 
y  elle  es  el  mejor  arbitrio. 

Laf*  Eíe  confejo  es  prudente. 

Bar.  Bien  decís  ,  y  en  el  conflicto 
de  mi  citado  folo  puede 
un  doéto  ,  y  fabio  mililitro 
fofegar  las  variaciones, 
que  perturban  mis  fentidos. 

Rev.  Sí,  Tenor  ,  bufquefe  modo 
de  que  á  eñe  diablo  maldito 
fe  conjure  j  pues  me  pufo 
de  modo  que  ya  tirito 
al  nombrarlo  :  Ay  honra  mia  ! 
qual  te  he  viílo  ,  y  quál  me  he  viftol 
Jac  Pues  lo  que  importa  es  no  no  dar 
á  la  pereza  el  defeuido  ; 
y  así  yo  con  una  carta 
defpacharé  de  improvifo 
un  hombre  ,  que  fiel  le  diga 
todo  lo  que  ha  acaecido, 
que  afombrofo ,  nos  confunde 
de  extrano ,  como  inaudito. 

Todos .  Decís  bien. 

Dentro  de  la  chimenea  Calcare  Ja . 
Cafe.  Ay  de  mi  trille  ! 

Bar.  Pero  qué  es  ello  que  he  oido  ? 
no  percibis  una  voz, 
que  trifie  mueñra  el  gemido! 

Jac.  Si  ferá  otro  nuevo  afombro 
de  los  muchos  que  hemos  ciño. 

Cafe.  No  hay  quien  me  faque  de  aquí, 
que  en  el  ollin  foy  metido: 
foy  humo  de  chimenea, 

©  en  chimenea  embutido. 

por  el  agujero  todo  iiznado . 
Señores ,  íi  es  que  en  uítedes 
hay  piedad ,  yo  Jes  fuplico 
que  me  Taquen  deftc  ahogo, 
que  me  ahogo ,  voto  a  cnfpo; 

Acaba  de  falir. 
lleve  el  diablo  lo  que  veo* 

Bar.  Cafcarela  es. 

Cafe.  Barón  mió, 
amo  de  mi  corazón, 
que  te  veo,  y  efioy  vivo  ! 

Jac.  Pues  cómo  tü  deña  fuerte 
aquí  vienes  ? 


Cafe . 


Marta 

C  a  fe.  Viejo  mió, 

yo  no  se  como  aquí  eíloy, 
pu-eílo  que  ya  eíloy  fin  juicio. 

Rev.  Jesvs !  qué  fiero  demonio  i 

Bar.  Díaos  ,  qué  te  ha  fucedido  ? 

Cafe .  Apenas,  como  fabeis, 
los  quairo  ,  en  fieros  fiipiicios, 
nos  miramos  á  la  villa 
de  tanto  pueblo  infinito, 
por  efa  maldita  Marta, 
hija  del  demonio  mifmo, 
pues  fola  eiIa  con  fu  padre 
puede  hacer  elle  embolifmo, 
y  que  yo  creí  ea  la  horca 
dar  el  ultimo  fufpiro  , 
quando  de  pronto  ine  hallé 
en  un  palacio,  que^  miro 
todo  de  luto ,  y  en  él 
me  dexan  quatro  Mi  ni  ít  ros 
del  Infierno ,  fegun  trazas, 
y  fegun  lo  que  imagino. 

Digo  á  voces,  que  no  quiero 
de  ningún  modo  férvidos, 
á  Marta ,  y  á  Don  Garzo* : 
quando  (alen  de  improviso 
quatro  feroces  demonios, 
y  la  tomaron  conmigo, 
y  me  dieron  una  felpa 
tan  cíhaña,  que  he  creído 
que  ti  no  es  de  terciopelo, 
fin  duda  es  de  rafolizo  j 
y  no  es  ello  lo  peor, 
fino  que  luego  embutido 
en  aquefa  chimenea 
me  dexaron,  y  he  falido, 
como  uttedes  ven ,  tan  blanco 
como  carbón  derretido  : 
de  aquello  tiene  la  culpa 
quien  no  bufca  algún  motivo 
para  que  acaben  corriendo 
ellos  encantos  ,  6  hechizos ; 
que  cada  vez  que  me  acuerdo 
que  peidí  mi  caxoncito 
de  vender ,  me  lleva  el  diablo 
calzado ,  como  vellido. 

F ed.  Y  qué  era  ? 

Cafe.  Hilo  de  Fiandes, 
caxas,  flores,  y  abanicos; 
con  alhajas  en  que  yo 
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tema  todo  mi  juicio. 

Jac.  Os  parecerá ,  Éaron, 
que  para  lo  difeurrido 
de  conducir  efe  pliego, 

Cafcarela  hará  el  oficio 
mejor;  pues  puede  informar 
por  él  lo  que  ha  fucedido. 

Bar.  Decís  bien. 

Jac .  Pues  mientras  tanto, 
que  yo  la  carta  ahí  eferibo, 
efperad.  Vafe. 

Cafe .  Qué  es  efo  ?  acafo 
fe  trata  que  fea  miniílro 
contra  tantos  embelecos  ? 

Bar.  Lo  que  es ,  es,  que  de  improvtfo 
partas  con  carta  á  bufear 
en  efe  Pueblo  vecino 
de  Lens  ai  Obifpo  ,  que 
es  de  Audegavia  mas  digno; 
y  que  al  lado  de  la  carta 
que  Jacome  le  habrá  eíctito, 
le  informes  de  quanto  tu 
fabes  ,  oyes ,  y  lias  fabido : 
procurando  que  no  tarde 
en  venir,  y  fea  contigo. 

Cafe.  Pues  limpióme  ,  y  me  prevengo, 
que  yo  afeguro ,  y  afirmo, 
que  lo  que  es  el  explicarlo 
ferá  muy  claro,  y  diftinto: 
fi  con  el  Obifpo  vuelvo, 
yo  le  haré  al  diablo  maldito 
que  no  fe  diviertan  tanto 
con  nofotros  fus  Miniítros. 

Sale  Jacome. 

Jac.  Barón  ,  aquí  eílá  la  carta. 

Bar.  Pues  no  te  detengas. 

Cafe.  Liíto 

marcho ,  que  pues  eilá  cerca, 
y  yo  ligero  camino, 
en  breve  daré  la  vuelta, 
porque  acabe  el  embolifmo.  Vafe. 
Rev .  Quando  eíla  maldita  tos 
fe  acabará  ?  ahora  mifmo 
voy  á  tomarme  feis  libras 
de  padillas  de  pepinos. 

Bar.  Quiera  el  Cielo  libertarme 
de  tanto  rigor  impío. 

I*af  Quando  de  tantos  ellorbos 
fe  librará  un  fiel  cariño! 

Fed. 


De  Don  Jofepb  Conch*. 

Fed.  Quando  es  pofefion  fegura,  viene  el  que  ya  menfagero 

el  temer  es  defvario.  Vanfe.  con  la  caria  :  ca  ,  Laíctvia, 

Jec.  Infeliz  ,  tiifte  vejez,  acude  á  tus  comuneros, 

qué  de  penas  has  fufrido  !  Vafe,  y  en  hórridos  purafifmos 

Selva  larga,  y  fale  G  rzon  arrojando  de  relámpagos,  y  truenos, 

á  la  Lafcivia .  con  hórrida  tempeftad 


Gflrz.  Aparta ,  vil  atributo 
de  mi  rencorofo  fuego, 
injufto  defprecio  mió, 
villano  horror  dei  Infierno ; 
de  qué  firven  tus  ardores, 
li  adonde  mas  te  prefento 
neceilto  de  tu  ira, 
menos  configo  el  defeo? 

Lafc.  Pues  de  qué  ,  Luzbel ,  te  irritas  ? 
no  te  procuro  ,  no  tengo 
confundida  efta  Ciudad 
con  los  pafmofos  efeétos 
de  fantafticas  ideas, 
y  de  afombros  fiempre  nuevos? 
no  eftá  el  Barón  ,  y  demas, 
tan  confufos ,  y  perplexos, 
que  ya  cali  tocan  todos 
en  el  punto ,  en  el  extremo 
de  defefperarfe  ?  tanto, 
que  eftá  el  Barón ,  te  confíelo, 
no  se  como  ya  á  sí  mifmo 
no  fe  ha  acabado  fangriento  ? 
pues  fí  de-fia  fuerce  eftá 
en  lo  corto  defte  tiempo, 
pues  folo  en  veinte  y  quatro  horas, 
y  aun  no  cabales ,  hacemos 
eftes  prodigios *  por  qué 
te  irritas  contra  mi  fiero* 

Garz.  Ha  !  que  no  fabes  que  ya 
en  breve  punto  ,  á  momentos 
de  nueftra  altivez  fe  mira 
©tro  horroKdb  efearmiento  ? 

Puerto  que  ya  á  el  Obifpo, 
que  en  aquel  lance  primero 
fué  miniftro  contra  mi, 
hoy  acuden,  y  cftoy  viendo, 
que,  fi  él  el  afunto  toma, 
lomos  perdidos.  Infierno, 
cómo  ai  ver  quan  poco  valen 
mis  añucias ,  mis  enredos, 
irritado  contra  mi, 
no  me  confumes  fobsrbio? 
pero  á  el  cafo ,  hácia  ella  parta 

•-* 


fe  atemorice ,  con  cito 

á  ver  fi  a ú  fe  re r arda, 

que  d  el  Obifpo  llegue  el  pliego  * 

que  á  no  fer  una  ferial 

que  encierra  en  sí  ,  era  cierto 

que  arraocandofele  ,  lea 

vil  eftrago  de  mi  incendio:- 

mas  ya  fe  acerca,  ea  ,  furias, 

horrores  le  cerquen  fieros, 

para  ver  fi  así  configo 

la  que  imagino  fedtento. 

Lafc.  Por  mi  en  tu  ayuda  verás, 
que  Coy  hidra  de  tu  pecho. 

Sale  C  afear  el  a  como  propio  con  carta 
en  viano  ,  y  alforjas . 

Cafe,  Poco  me  puede  faltar, 
ai  Lugar  ya  voy  contento, 
que  faií  de  efe  infernal 
parage  *  pero  qué  veo ! 

Empieza  á  azor  arfe, 
parece  que  aquella  nube 
amenaza  muy  mal  tiempo, 
ap re  furaré  los  pafos 
para  que  llegue  mas  preño. 

Truenos, 

Ha,  parece  que  ya  truena* 
no  me  gufta  ,  uo  por  cier  o  : 
cómo  fe  pone  la  tarde, 
d  bien  que  es  poco  ya  el  trecho 
que  me  falta:  mas  qué  miro! 

Ayre  ,  y  truenos. 
que  agua  que  va  cayendo, 
y  yo  eftoy  de  militar  * 
pero  d  bien  que  efiaré  frefeo  : 

Truenos. 

fi  me  volveré mas  no, 
que  de  Aurelia  eftoy  bien  lejos: 
qué  tempeftad  tan  horrible, 
y  qué  folo  el  bofque  veo ! 

Garz.  Empieza  á  temer  *  pues  ea, 
mas  horrores,  mas  incendios. 

Lafc.  Ahora  ,  iras  ,  ahora  ,  iras* 
porque  fe  horrorice  ,  Infiernes. 

Cafe. 


Marta 

Cafe*  Válgame  ,  que  sé  yo  que, 
y  que  sé  quando  ;  qué  es  ella  ? 
ay  como  crecen  las  aguas  ; 
y  qué  rio  tan  foberbio  ; 
qué  me  .cercan  ,  qué  me  ahogo  $ 
ay  que  peleados  tan  fieros  ! 

Ay  que  fierpes ,  y  culebras, 
lagartos  ,  aquí  me  pierdo, 
donde  cítoy  ,  ay  qué  me  comen  ; 
válgame  aquí  el  cementerio: 
quien  me  dixo  que  viniera, 
qué  me  comen,  ya  no  puedo 
encaparme,  y  lo  peor 
es,  que  el  bofque  eílá  ío  meftnoj 
Jesvs  mil  veces,  Jesvs  í 
A  efia  voz  violentamente  defaparece  to¬ 
do  ,  y  queda  claro  fin  mas  truenos ,  ni 
nada  ,  huyen  fieras  ,  y  todo  ,  y  fe 
hunden  Marta  ,  y  Garzón . 

Los  2.  A  efa  voz  huyo  violento. 

Cafe .  Ha ,  ola,  ola  ,  á  elle  nombre 
ya  no  hay  rio ,  ni  ya  hay  riefgo, 
quedando  claro  tan  breve : 
ya  sé  como  libre  puedo 
caminar.  Y  contaré 
á  el  Ohifpo  todo  aqueflo  ; 
y  mientras  que  llego  á  verle, 

Jesvs  vaya  en  mis  acentos.  Vafe . 
Medio  falon  con  efeaparatas ,  efpejos ,  ^c. 
Salen  iaron  Lafeing ,  J acorné ,  Fe¬ 
derica  ,  Julieta  ,  y  Revené . 

Jac.  Si  Ctfcarela  cumpiió 
como  debe ,  brevemente 
de  fuños  ,  y  de  cuidados 
faldremos  ,  fegun  parece; 
pues  aunque  á  todos  contunden 
tan  extraños  accidentes, 
lio  acabo  de  afegurarme 
de  que  no  fean  patentes 
malicias  del  enemigo, 
que  quiere  inílantaneamente 
confundir  á  los  mortales 
con  pervertir  las  efpecies. 

Bar*  Es  mucho  en  mi  pecho  el  fuego, 
y  aunque  intentáis  cuerdamente 
difuadirme  de  mis  penas, 
no  es  tan  fácil  que  fe  templen. 
haf*  Defeofo  cítoy  de  ver 
de  donde  raros  fuceden 
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tantos  acafos ,  que  fon 
motivo  á  ellos  accidentes. 

Fed*  En  tan  corto  tiempo  tanto* 
acafos  fer  caufa  pueden, 

6  de  mayores  cuidados, 

6  de  motivos  bien  debles. 

JuL  Ay  feñora  ,  que  yo  eítoy 
defde  el  pafado  juguete 
de  llevarme  por  el  ayre, 
y  dcfpues  aquí  traerme, 
que  me  bufeo  ,  y  me  rebufeo, 
y  así  dudo  íi  es  aquella 
mi  propio  cuerpo  ,  mi  facha, 
mi  perfona ,  y  perendengues. 

Re v.  Nada  me  alivia  la  tos, 
y  aunque  me  manda  que  cene 
de  capones  un  guifado 
bien  manidos.  EQ>erenme, 
elle  continuo  tofer 
todo  el  pecho  me  conmueve 
al  arrancar ,  y  haíta  el  fofago 
llega  á  doler  quando  duele* 

Al  paño  Garzón  ,  y  Marta» 

Garrz ,  Ea  ,  furores  ,  ya  á  el  lia 
eílamos  de  aquella  fuerte, 
íi  fe  pierde  aquefta  aílucia 
rabiofa  ,  y  cruel ,  hoy  pierda 
todo  el  trabajo  mi  ira, 
no  logrando  lo  que  emprende. 

Lafc*  Ahora  furiofos  rayos 
de  mis  airadas  corrientes 
fuego  contra  el  mundo  ,  y  fea 
eílragos  toda  fu  fuerte. 

Bar*  Con  tanto  cuidado  eftoy 
de  ver  íi,  el  criado  vuelve, 
que  quiero::*  pero  qué  miro! 

Va  d  ir  fe  ,  y  jale  Marta  al  pafa . 
Lafc.  A  Marta ,  tu  efpofa ,  tente, 
que  ya  reducida  yo, 
y  cantada  así  de  verme 
fer  efcandalo  del  pueblo, 
y  la  mofa  de  las  gentes, 
procuro ,  mi  efpofo  amado, 
á  tus  caricias  volverme: 
ahora  ,  efpiritu  infernal, 
impele  fu  amor  impele. 

Hace  el  Buron  como  que  quiere  facar 

la  ejpada . 

Tod,  Pues  cómo? 

Lafc. 


De  Don  Jo/eph  Conchd • 


Cafe.  No  os  irritéis, 

y  á  mis  voces  atendedme, 
que  íí  intentáis  por  rigor 
efgrimii:  contra  mis  crueles 
acciones,  volveré  oía 'a 
de  mi  ciencia  aquí  á  valerme. 
Referirte  los  afoinbrns, 
que  he  executado ,  parece 
efe  ufado  ,  quando  eíián 
ellos  mifmos  tan  preíentes, 
mauifeftando  el  prodigio 
que  ios  hace,  y  los  exercej 
y  aunque  pudiera  feguir, 
librándome  didlramente 
de  vueítras  iras ,  y  acafo 
caüigandolas  ,  no  quiere 
ya  mi  amor  dexsr  de  dar 
pago  á  tu  amor:  y  así  atiende. 

Sais  Garzón. 

Gara.  Eñe  joven  ,  que  aquí  miras, 
es  el  que  amante  me  ofrece 
las  leyes  en  efte  libro 
á  la  Magia  conducente  ; 
pero  ya  que  reducida, 
á  tu  cariño  me  vuelve 
mi  raifma  paflón  ,  Je  doy 
fu  ciencia ,  para  que  obferves 
que  folo  éi  por  ti  me  dexa, 
y  por  ti  yo  á  éi ,  y  entiende 
que  es  á  fuerza  de  mi  amor 
á  eñe  paéto  refol verme  ; 
efto  es ,  porque  mas  templado, 
y  fofegados  fe  aquieten 
'  vueftros  eípiritus  todos, 
y  folo  la  quietud  reyne 7 
(  como  es  pofible  ,  li  foy 
la  guerra  del  mundo  )  á  eíte 
dichofo  cfeéto  he  querido 
yo  mifma  venir ;  y  ceí’en 
tantos  engaños,  ruinas, 
y  efeandaios ,  pues  que  pueden 
reducirfe  hoy  á  alegría 
las  iras ,  que  ya  prefentes 
folo  acabar  en  eftragos 
fi  liguen  ,  fuerza  es  que  lleguen. 
Qué  refpondeis  ? 

Jac .  Yo  qmíiera, 

íi  aquella  verdad  er>  sí  fuefe, 
perdonarla  ,  por  lograr 


quietud  en  tantos  v ay  venes* 

Fed .  Si  con  ello  fe  coníigue 
de  que  el  logro  fe  concierte 
de  mi  dicha  ,  yo  feré 
quien  por  ella  me  ínterefe, 

Laf.  Barón,  qué  decís? 

Bar.  Eílraño 

que  efa  pregunta  (  ó  aleve  * ) 
me  hagais  :  folo  en  mi  vengaos* 
efiá  el  perdón  que  merece. 

Gar.  Ah  iras ,  que  no  log£¿2&> 
mi  intención. 

La  fe.  Qué  no  te  mueve 
el  efeandaio ,  mi  amor, 
y  los  partidos  preíenies  ? 

Bar.  Nada  j  y  folo  con  vengarme 
en  tu  vida  eftá  mi  fuerte  : 
pues  tirana  ,  y  alevofa 
traydoramentc  me  ofendes, 
y 

La  fe.  Tente,  no  te  muevas  : 
y  así  porque  mas  te  afrentes^ 
Garzón,  tuya  foy:  fallezca 
entre  los  zeios  crueles 
un  ingrato. 

Furio/a  Barón. 

Garz.  Siendo  tuyo, 

nada  temas ,  ni  receles, 
que  pafmo  de  todo  el  orbe 
ferás ,  li  me  amas. 

Bar .  Crueles 

fon  fus  palabras,  ó  quando 
llegará  el  remedio! 

La  fe.  Efe 

no  lo  cfperes  ,  que  el  Obtfpo, 
conociéndome,  no  quiere 
venir ,  á  donde  fe  exponga 
á  que  lienta  mis  defdenesj 
y  asi : :  - 

Dentro  Gbsfpo . 

Obifp .  Pare  la  carroza, 

que  antes  que  á  mi  cafa  llegue, 
ha  de  ver  efe  prodigio, 
que  así  á  venir  me  compele. 

Garz.  O  furias  !  Ya  de  mi  ellr^go 
llegó  el  t  rmino. 

Lefc  Crueles 

efpiritus ,  confundidlos, 
porque  no  t  ícuclnn. 

D 


Dentro 


Marta 

Dentro  Cafcarela» 

Cafe.  No  entres, 

ieñor ,  fin  que  antes  fantigues 
los  portajes ,  y  canceles. 

Rev.  Parece  que  Jes  lia  dado 
dolor  de  maeias  ,  ó  dientes. 

Garz.  Y  pues  tola  á  aquella  voz 
es  fuerza  que  me  fujete, 
huya  del  rigor  ,  que  temo 
«Leíam paremos  crueles 
efpimus  el  empeño. 

Vén  Lafcivia  donde  penen 
para  fiempre  mis  aducías  j 
pues  inútiles  ,  é  infieles 
no  logtaron  deda  vez 
fu  intento  ,  borrar  ,  y  aleve 
rabiando  para  llorar, 
y  penar  eternamente. 

Lcfc .  Fuerza  es  feguirte  ,  mas  fea 
con  perjuicio  á  ios  prefentes. 

Hvnd:  n  fe-  abrazados  ,  y  á  el  mi  fin  o  tiem¬ 
po  faenan  dentro  como  ruina  de  ef 
caparatas ,  vidrios  ,  toV. 

Bar.  Válgame  ei  cielo  !  qué  es  edo? 

Fed.  Un  terremoto  parece. 

Laf.  Todo  es  acafo  el  día. 

Jac  Mas  los  dos  defaparecen, 
quedando  abierta  la  puerta 
por  donde  huyen. 

Sale  Cafcarela . 

Cafe.  Qué  accidente  ! 
queriendo  el  feñor  Obifpo 
entrar ,  un  dolor  vehemente 
de  cabeza  le  precifa 
á  i  ríe  á  fu  cafa,  y  prudente 
envía  á  quien  tedimonio 
dé  de  un  todo. 

Sale  un  Notario . 

Not.  Incontinente 

paíemos  á  ver  que  acafos 
fon  los  que  obligaros  pueden 
á  eferibir  tantos  prodigios  $ 
y  poique  mejor  fe  prueven 
(  que  ya  de  todo  informado 
edoy  dede  hombre)  decente 
Urá  que  al  quarto  paternos 
donde  cuerpo  prefente 
«fiuvo  Marta. 

Bar .  En  un  todo 
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nos  vereis  fiempre  obedientes, 
pues  la  comifion  traéis : 
vamos  pues. 

Not.  Ninguno  quede 

fin  que  venga  á  ver  el  como 
el  tedimonio  fe  ofrece. 

Entran  ,  y  f  len  fe  dsfcubre  la  mutación 
negra  ,  fu  féretro  ,  y  las  hachas  ¡o  mif- 
mo  que  en  la  primera  Joríiada  ,  y  las 
hachas  confu midas  caji  en  términos 
de  acabar  fe,  y  jalen  todos. 

Edais  ya  deíengañados  ¿ 
pues  allí  el  cuerpo-fe  advierte 
de  Ja  difunta  ? 

Bar.  Es  verdad. 

Not .  Pues  íabed  prudentemente, 
que  edas  iíufiones  fueron 
aducías  con  que  inclemente 
nuedro  comiin  enemigo 
procura  impedir  que  lleguen 
á  buen  fin  las  devociones, 
que  continuadas  fe  exercen  ; 
pero  viendo  que  venia 
en  el  Obifpo  el  que  puede 
desbaratar  fus  ardides, 
dél  huyó  improvifamente. 

Rev.  Como  foy ,  que  eda  es  mí  ama, 
que  ca  fu  ataúd  fe  edá  fiempre, 
folo  que  huele  un  poquito. 

Cafe.  Enterrarla  prontamente, 
que  edá  un  poco  podrida  $ 
qué  mal  que  un  difunto  huele? 

Not.  Dicen  bien  ,  trátele  luego 
de  dar  á  el  cadáver  breve 
fepultura,  mientras  yo 
con  tedimonio  corriente 
á  el  Obifpo  fatisfago.  v Vafe » 

Bar.  Efo  es  precifo ,  ya  pueden 
íerenarfe  mis  rezelos, 
inquietudes,  y  vay  venes. 

Jac.  Salí  de  cuidados  ya. 

Laf.  Vos,  Madama,  fi  mi  fuerte::- 
Fed.  Edá  bien,  dexad  pafar 
unos  dias,  que  es  decente, 
que  luego  ferá  lo  que 
á  vuedro  guÜo  quifieres. 

Jul.  Y  nofotros  ,  Cafcarela  ? 

Cafe.  Demonios  fois  las  mugeres , 
hija,  no  eltoy  para  boda. 


Rev» 


De  Don 

Re v.  Si  acafo  á  ti  te  parece, 
y  puedo  fuplir  por  él, 
hija  mia ,  aquí  me  tienes. 

Jul.  No  gufio  yo  de  cafcarias. 

Rev.  Ni  yo  de  tus  perendengues. 
Bar»  Pues  todo  queda  en  quietud, 


Jofef>h  Concha . 

fiendo  tantos  accidentes 
fucedidos  en  un  dia, 
demos  fin  ,  piuiendo  íiempre. 
Tod,  Perdón  á  los  que  benignos 
nos  toleran  tan  prudentes. 


FIN. 

Cotí  licencia.  Barcelona  :  En  la  Imprenta  de  Francisco  Suniá. 

Año  1771. 

Vendefe  en  ju  Cafa ,  calle  de  la  Paja  i  y  en  la  de  Carlos  Sapera  ,  calle  de  la  Librería . 
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